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Hr. Lauge

me d  d e n  t u n g e  H a a n d .

Skuespil i  4 Acter

af

L a r i t  L i t e r .

Ljsbenhavn.

C h r. S t e e n  L  S o n s  F o r t a g .

Louis Kleins Bogtrykkeri.

1861.



Musiken componeret af H. Rung.



Personer.

Christian, Hertug m Brunsvig. 
Asstng, Capilain.
Ramlau, Capitain.
M unk, Capitain.
Lange Holk.
Ingo , hans Son.
Helene, ban s Datrer 
Povitz.
Scldcnak.
Fiirstenkerg, General.
Ziegcl, Capitain.
Gerhard, Vagtmester.
Frantz, en Landsekncegt.
Camilla, Page.
En Munk.
To Chordrenge.
Danske og tydske Officerer og Soldater

Handlingen foregaaer 1626.





F o rs te  U r t .

Skuepladsen forestiller en ftor gothisk S a l med P o r- 
trceter paa Vceggene. I  Baggrunden staa to Glasdorre 
aabne t il en Altan. E t stcerkt rodligt Aftenlys lrcenger fra 
Altanen ind i Salen, hvor der staaer Lys paa Bordet.

Forste Optrin.
Ingo. Pomtz. Lauge. Seldenak.

Nedenfor Altanen lyder S an g , ledsaget af Hornmusik, 
som begynder inden Tceppet gaaer op. In g o  og Povitz paa 
den ene Side as Theatret, In g o  har slynget sin Arm  om 
Povitst Skulder. Paa den anden Side staaer Lange og lytter 
t i l  Sangen. Beldenak sidder ved Bordet med begge Hcrnder 
under Hovedet. Under den paafolgende Samtale mellem 
Fader og S on , tager han et P a r Tcerninger op as Lommen 
og spiller med sig selv.

Sang.
Budstik rundt i Landet drog,
Folk t i l  S tr id  at kalde;
D a  fra stovet Bjcelkekrog 
Pantserscerk og Svcerd vi tog,
Rusted staa nu Alle.

D ruen viser skarpen Klo,
Spreder sine V inger;
Vaagner op fra  Solskins No,
Flyver hen t il fremmed Bo,
Hjem den Bytte bringer.
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Lauge.
Naa m in  S v n ! imorgen skilles D u  altsaa for 

forste Gang fra d in  Fader og d it Barndomshjem.

Ingo
lhar staaet uden at give Agt paa Noget. Han er bleg, 
barer Svcrrd og Brystpantser. Naar han taler stirrer 
han ligefrem for sig, svarer langsomt, som om han sogte 
ester O rd, og uden nogensomhelst Betoning.)

J a , imorgen, men Povitz folger jo med mig.

Lauge.
Dist g jsr han, Povitz b liver hos D ig ,  saa- 

lcenge som D u  v il det.

Ingo.
Nei, saalcenge fom han v il.

Lauge.
D u  glceder D ig  nu vel ret t i l  a lt det Nye 

og Fremmede, D u  v il faae at see i  Felten: Vore 
unge Adelsmcend i  deres prcegtige Rustninger, og 
Kongen, In g o !  og Musiken, og de store Byer, 

og S laget, og Seiren.

Iy g o  (ryster paa Hovedet.)

Nei, derover glceder jeg mig ikke.

Lauge.
Naa? hvad er det da, der har givet D ig  Lyst 

t i l  at drage med de Andre i  Krigen?

Ingo.
Povitz vilde med; han sagde, at jeg skulde 

folge h a m . . . .  saa fulgte jeg.
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Povitz.
J a ,  det er r ig t ig t ,  D u  indsaa, at D u  vilde 

have G avn af ar komme ud i  Verden, hvor der 
er saameget at iagttage og lcere. D u  er stank og 
ftyg tlo s , D u  v il kcrmpe som en M a n d , det veed 
seg, og forege dine Fcedres Hceder.

Ingo.
J a , . . .  naar D u  hjcelper mig.

Lauge.
Hvem af os troer D u  nu, D u  kommer t i l  at 

lcenges meest efter b landt de Fremmede: din gamle 
Fader eller din Soster Helene?

Ingo.
. . .  E fter Skoven . . .  D e rinde . . .  der er stille, 

jeg sidder og seer paa Egerne, som springe i  Trcr- 
erne, . . .  og F ug lene . . .  og So len. H or P ov itz ! 

. . . j e g  saae engang to Fugle derinde . . .  naar 
Hunnen var trcet af at ligge paa Reden satte 
Hannen sig hen t i l  den og sang sor den, t i l  den 
glemte sin Trcethed. . .  D u  synger ogsaa for m ig.

Lauge.
Ja , men LEren, m in  S o n ! den Hceder og A n - 

leelse enhver af din Slcegt har vunden fo r D ig  
ved M od og M andom , den kunde D u  dog ikke 
opnaa herhjemme.

Ingo.
Jeg savnede den ikke heller . . .  Povitz har 

ogsaa. lånt mig at bede og ride og fcegte.
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Seldenak
(reiser sig og putter sine Tcerninger i Lommen.)

J a , hvorledes han har lcert D ig  at bede, skal 
jeg lade vane usagt, for jeg mangler nogen E r ­
faring i  S lig t ,  men hvad de mere nyttige Kunster, 
f. Ex. at ride og fcegte angaa, da staaer D u  min 
S ja 'l ikke tilbage for Nogen, ( t il Lauge) Han sidder 
paa Hesten, som om han var loddet fast t i l  den, 
og i  Efterm iddag, da v i prsvede en Gang sammen, 
inde i Fcegtesalen, trcrngte han m ig tilbage i 
Krogen og dreiede mig to Gange Kaarden ud 
af Haanden, og jeg har endda Ord for at 
kunne fsre en K linge ret skikkelig.

Langt.
Naa ja , der seer D u  jo selv, er det ikke det 

seg siger, (rattker In g o  Haanden.) D u  er m in egen, 
kjcere S s n ,  og v il nok gjore mig W re b landt de 

Fremmede.
pom h.

S to l kun tryg t derpaa Herre! jeg kjender 

In g o . Han v i l  gjsre sin Skyldighed.

Ingo.
J a . . .  jeg v i l gjore m in  Skyldighed. (M an 

Korer svage Toner af Hornmuflken) H o r ! . . .  NU blcvse 

de saa smukt igjen.
povitz.

D et er Krigsm andene, som drage ind t i l  
Skoven for at danse. Lad os gaa ned og see 

paa dem.
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Ingo.
J a , naar D u  synes det. (De gaa.)

Andet O p trin .

Lange. Geldenak.
Lauge

(idet ban lcener sig tilbage paa en S to l.)

Jeg er dog en lykkelig M a n d , Beldenak! 
Im orgen  sender jeg mine Rosmcend, fu ld ta llige  
og velrnstede, ned t i l  Jtzeho, allesammen prcegtige 
K a rle , D u  anforer D em , In g o  og Povitz folge 
med, og jeg skal endnu opleve at faae Fornsielse 
af Drengen paa mine gamle Dage. S om  sagt, 
jeg er en lykkelig M a n d !

Mdenak.
J a ,  jeg troer det gjerne, siden Svoger selv 

siger det. —  —  Jeg er ogsaa en lykkelig M and. 
D u  har ikke alene betalt m in Gjceld, men ogsaa 
givet m ig denne prcegtige R ustn ing, som kun el- 
lid t for fncever her over Skuldren, og hvori jeg 
nu gaaer ud og staaes for Fcedrelandet og for at 
vinde mig en god S lum p  Penge i  B ytte .

Lange.
D et er da ikke saa a fg jo rt, at D u  netop 

vinder.

Seldenak.
J o , siden jeg ikke har synderligt Mere at

tabe.
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Lange.
B lo t D u  vilde vcere saa fo rnu ftig  at vogte 

D ig  for d in gamle F e il, at s p i l l e d e t  er bestan­
dig den der odelcegger D ig .

Geldeuak.
Svoger maa bede mig om a lt Andet, b lo t 

ikke derom. D et er den eneste Fornoielse jeg har 
tilbage. Desuden har Skjcebnen spillet saameget 
med m ig , at det er r im e lig t, jeg spiller l id t med 
den igjen. Jeg har spillet hele m it L iv  igjennem; 
mens jeg var ung, spillede jeg P rinds  og G a ln ing , 
mens jeg var rig , spillede jeg Odeland, og da jeg 
ikke havde flere Penge . . .

Lauge.
J a , saa holdt D u  vel op at spille.

Seldeuak.
Nei, saa blev jeg nodt t i l  at spille paa Borg 

og Forskrivning, in d t il Svoger var saa hoflig at 
hjcelpe mig paa Benene igjen. M en for at tale 
om A ndet, saa indseer jeg rigtignok ikke, hvorfor 
D u  netop v il sende In g o  i  Felten med os. Han 
er jo noesten en K rsb ling , den Stakkel!

Lauge.
E r D u  gal, . . .  en K rsb lm g 't

Seldeuak.
J a , forstaa mig ret. (g jor et Tegn med Haanden 

mod Hovedet.) jeg mener, at det kun er daarligt be-

M I



vendt her oppe i  hans vverste Regioner. Svoger- 
fatter nok, hvad jeg sigter t i l .

Lauge.
Han er l id t taus og indesluttet, det er det 

Hele. S iden Povitz kom her i  Huset, er der dog 
skeet en paafaldende Forandring. D en Hexemester 
har fuldstændig forvandlet ham.

Leldenak.
D et er dog mcerkvcerdigt, hvor l id t  der be­

hoves, for at gjore det af med et Menneske. —  
S om  B arn  tegnede In g o  t i l  at blive stor og stank 
og fattedes In te t .  —  —  D u  maa have en tung 
Haand, Svoger.

Lauge.
H or Beldenak! hvis D u  een eneste Gang 

gjentager disse O rd , blive v i To ikke gode Venner. 
Kan jeg da a ldrig  blive fr i for at hore paa denne
T aabe lighed? --------- In g o  er ikke anderledes nu,,
end han tegnede t i l  at blive som B a rn : stille, ord­
knap og folkesky, og det har hverken jeg eller m in 
tunge Haand Noget at gjore med.

Mdenak.
J a , ja, S voger! D u  skal ikke tage D ig  mine 

Ord saa ncrr. Jeg veed af I n te t ,  og har jo 
nnsten ikke sat m in Fod i  d it Huns i  de sidste 
l i  Aar. —  D a  Ulykken skeete var jeg desuden r 
Krig og fremmede Lande.
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Lauge.
M en jeg siger D ig  jo . der er ingen Ulykke 

skeet, det Hele var en tilfæ ld ig  Hamdelse, som 
Rygtet yar overdrevet og forvansket.

Seldenak.
Saa fortcel m ig da, hvad der er sandt as 

denne Hcendelse, for at jeg kan vide, hvad jeg har 
at holde mig t i l ,  nu da jeg og Drengen skulle 

leve sammen.

Lauge.
J a ,  der er ingen G rund t i l  at dslge Noget 

for D ig , D et var en V in te r, da gamle Rantzau 
kom herover i  Bessg. For at adsprede ham havde 
jeg ladet Skovfogden spcerre en Flok Hjorte inde 
i  Toften, som Rantzau nceste Morgen, siddende paa 
en S to l,  skulde skyde efter. L id t for v i vilde begynde 
Jag ten , aabner In g o  Laagen og lader alle D y ­
rene lobe deres Vei. Jeg blev rasende, som D u  
nok kan tcenke, i m in  Hidsighed slaaer jeg efter 
Drengen med Skaftet af m in Ridepisk . . .  Jeg 
ramte ham uheldigviis i Hovedet . . .  det paasiaa 
de idetmindste. . . .  Han blev noget daarlig efter 
S l a g e t . . .  meget daarlig , men kom sig dog strax 
tgjen. Im id le r t id  tog Rygtet heraf Anlednmg t i l  
at nedscette mig i  Folks Omdomme. Lauge Holk 
er ond mod sin Stedson, hed det sig o v e r a l t . . .  
man skyede m it Huus . . .  paa sidste Herredag i 
Odense horte jeg Tyge Brok hviske: der kommer



Lauge H olk, den onde Fader, som slog sin S ted- 
ssn. D a  jeg hilste paa Kongen i  Ko ld ing  og 
ncevnede m it N avn , rynkede Majestæten sine 
B ryn  og sagde, saa ho it at de Neermeststaaende 
kunde hore det: Jeg kjender Eder nok. I  har 
en tung Haand H r. Lauge H o l k . . .  Hvad synes 
D u ?

S eldm ak.
J a ,  det er u tro lig t, hvad Folk kunne finde 

paa. Saaledes fortalte Rygtet ogsaa engang om 
mig, at jeg snod i  Tern ingsp il, men d e t . . .

Lauge.
Jeg vendte Kongen Ryggen og lod Folk sige 

hvad de vilde. K ort T id  ester dsde d in Svster, 
m in forste Hustru.

Beldenak.
J a ,  den stakkels In g e r ,  det var en sorgelig 

Historie.

Lauge.
H un dode efter sit Fald med Hesten.

Seldcnak.
J a  vist, det paastaa Nogle, Andre sige der­

imod, at hun sorgede sig ih je l over In g o .

Lauge.
Nei vist ikke. . .  det er ikke Tilfceldet.

Seldenak.
D et kan gjerne vcere. Jeg veed In te t  derom.
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Lauge.
D a  hun var dod lyste jeg m in Stedson t i!  

A rv  og Herlighed, han v il faae Gaard og Gods 
og A lt  hvad jeg eier efter m ig , saa jeg tamker, 
at det S la g  er bleven ham vel betalt.

Seldeuak.
D et skulde jeg mene, men nu denne Povitz 

Hexemesteren, fom Svoger kaldte ham.

Lauge.
Han var en fa ttig  Borgerssn, som jeg lod 

komme inde fra Byen, for at give In g o  en Lege­
kammerat. Han modtog Undervisning med min 
S o n  og lånte ham siden, hvad Hovmesteren ikke 
kunde bibringe ham. D et er forunderligt at see, 
hvorledes In g o  bestandig flu tte r sig notere t i l  
Povitz, han synes kun at leve igjennem ham.

Seldemk.
J a ,  det er forunderlig t. Altsaa, naar v i nu 

drage bort imorgen, har D u  kun din D atter, den 
smukke Helene tilbage. D et er r ig tig  en rar lille  
P ige , hvid som en P intse lilie  og from som del- 
gamle Motterm ariebillede, der hcenger inde bag 

A ltare t.
Lauge.

Helene skal jeg ogsaa nok faae serget for. 
Jeg har tcenkt paa en af de unge Brotkcnhuser 
t i l  Vrangstrup, det. er en anseet gammel Fam ilie,
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som staaer i  stor Gunst ved H offe t, maaskee gifter 

jeg hende ind i  den Slcegt.

Seldenak.
J a  . . .  eller med en anden Slcegt.

Lauge.
Jeg har ogsaa tcenkt paa Rosenkrantzerne t i l  

V a llo , det er rige Folk D u ,  maaskee gifter jeg 

hende med E n af dem.

Seldeuak.
Aa j a . . .  eller med en anden Slcegt.

Lauge.
Hvad mener D u ?  Hvad v il D u  sige med 

denne anden Slcegt?

Geldeuak.
Hvem kan vide det. Maaskee sorger den 

lille  Helene selv for sit G ifte rm aa l, uden at skaffe 
Svoger Bryderier dermed. Jeg siger det ikke sor 
at bagtale Nogen, og Svoger er vist ogsaa for 
god en Fader, t i l  at tvinge hende t i l  at tage En, 
hun ikke holdt af, iscer naar hun allerede har tro ­
lovet sig med en Anden.

Lauge.
Helene . . .  tro lovet . . .  raser D u ?  . . .  hvad 

er det D u  mener. D u  skjuler Noget for mig . . .  
Hvem skulde hun vel vcrre trolovet med?

Lrldenak.
Med P ovin.



Lange.
Povitz! . . .  ha ha! det er ikke m ulig t.

Seldenak.
Ikke m u lig t! . . .  jeg antager dog.  at en 

Hexemester, som Svoger ny lig  kaldte ham. maatte 
kunne gjore et ganske andet Kunststykke end at 
gaa hen og forlove sig.

Lauge.
Helene og P ovitz ! . . .  D u  lyver, Beldenak.

Seldenak
J a . hvad det angaaer, saa g jvr Svoger bedst 

i, at opsallte sin D om  lid t endnu. D et v il ikke 
falde saa vanskeligt, at skaffe D ig  alle de B e­
viser. som D u  anseer for nodvendige.

Lange.
Ja ! Beviser. Beviser! b lo t et eneste.

Seldenak.
I  M iddags hsrte jeg dem nede i  Haven be­

stemme et Afskedsmode heroppe taften, saasnart 
D u  var gaaet ned for at see Roskncegtene danse. 
Lad b lo t som D u  gaaer, og vend strax tilbage 
igjen, saa troer jeg vist. D u  v il faae flere Beviser, 

end D u  selv skytter om.

Lauge.
M in  D atte r forlovet med Povitz . . .  en B o r­

gerlig . . .  et Menneske, der neppe kjender sine egne 
Foralldre.
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Leldenak.
D et kan ogsaa undertiden vcere svcert nok. 

Hun har vist heller ikke spurgt ham om hans 
Forceldre. Kjcerlighed foreger vel Slcegtregistrene, 
men den studerer dem sjeldent. —  N u  v i l  jeg gaa 
min V e i, og naar saa Svoger kommer tilbage fra 
Haven, kunne v i jo a ltid  tales ved om , hvem al 
os der har Ret. (G aaer, men vender tilbage i Ud­

gangen., Forresten har jeg ikke fo rta lt D ig  dette 
for at bagtale Nogen, (gaaer)

L o n g e  (synker ned paa en S to l.) 

Han taler med en Sikkerhed . . .  skulde det 
alligevel vane m u lig t! . . .  Dee m ig ! altsaa baade 
S on  og D a t t e r . . .  D et er da truffen ind, hvad 
h u n  spaaede, den A ften hun dode . . .  der vilde 
komme en Gjengjeldelfe . . .  T y s ! hvem er det?

(gaaer.)

Tredie O ptrin .

Kovitz. Ingo.
In g e  stiller sig ved M andorea vg seer ud. I  en lang 

Asstand bores enkelte Toner as Musiken. Ester el Lste- 
bliks Tausbed siger:)

Kovist.
N u falder Morket paa, imorgen ved denne 

Tid ere v i langt herfra.
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Ingo.
Jeg lamker paa, at alle de Andre dernede ere 

saa glade, de synge og danse, det er maerkeligt, 
D u ! jeg har aldrig vceret glad. Naar jeg gaaer 
alene omkring inde i  Skoven, hvor jeg veed at 
In g e n  kommer, og betragter det rige, det vexlende 
L iv  omkring mig, saa synes jeg mig selv saa fa ttig , 
saa fo rlad t, da er det m ig , som m it Bryst det 
fluide sprcenges, og der kommer Taarer i  mine 
D ine. S idder jeg nede ved Soen og stirrer ud 
over Havet ,  kommer den samme Ssrgmodighed 
over m ig , saadan gaaer D agen, jeg lever og jeg 
spiser og jeg sover, for at begynde det Samme 
imorgen igjen. Jeg fjender ikke t i l  Lykke og 
gjemmer ikke paa nogen E rin d rin g , jeg glcrdes 
aldrig over Noget, jeg leer a ldrig. Hvoraf kan 
det vane?

Pomtz.
D et kommer deraf, at vor N a tu r eskerhaanden 

råber i Livlighed hvad den vinder i Dybde. D u  
fsrer et stille og ubevcvget L iv  herhjemme, det staaer 
i S tr id  med dine Evner, det skover og forstemmer. 
D u  trcenger t i l  den friste Lu ft, t i l  Orkan og S to rm , 
her hjemme moder D u  kun lutter Solskin ; derfor 
stal D u  ud i  Verden, for at prove og lide og 
kcempe D ig  troet mellem S avn  og Lcengsel; S to r ­
mene ville komme, fryg t dem kun ikke, m in Broder! 
hvad enten D u  vinder eller taber i Kampen, vi!
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D u  gaa stsrre ud af den og siden kunne lee og 
juble med de Andre.

Ingo.
D et er v idunderlig t, hvor D u  dog veed B e­

sked om A lt.

povitz.
D et har jeg kun din Fader at takke for, han 

lod mig tage Deel i d in Underviisning. D et 
Lidet jeg veed mere end D u , lcerer D u  snart.

Ingo.
Nei Povitz! det onsker jeg ikke, jeg v il hellere 

blive ved at have din Hjcelp nod ig , og låne af 
D ig . D u  maa blive ved at fortcelle m ig, hvad 
jeg ikke veed; jeg ly tte r t i l  og lcerer saa g jerne. . .  
N u  er jeg trcet og v i l  gaa t i l  R o ; fslger D u  
med?

povitz.
Jeg kommer om lid t.

Ingo.
J a , det er vist for t id lig  for D ig  endnu, D u  

er saa stcerk og bliver a ldrig trcet. S aa  v il jeg 
vente paa D ig  i  vor S tue  t i l  D u  kommer. (Va 
zaa men stnndser.) H or, P ovitz ! inde i  Rustkamme­
ret hcrnger en smuk D o lk  med Hjortehornsskaft, 
den har jeg a ltid  syntes saa godt om.

povitz.
J a , jeg veed det, D u  viste mig den forleden.
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Ingo.
Jeg vilde gjerne have den med t i l  m in Rust­

n ing, v i l  D u  bede Fader om Tilladelse dertil?

Povitz.
H vorfor forlanger D u  den ikke selv af ham?

Lugo.
Jeg veed det ikke, det er som om jeg mangler 

Stemme, hvergang jeg beder ham om Noget, han 
seer saa vist paa m ig , jeg frygter for hans D ine.

psmtz.
D u  gjor Uret In g o , stor Uret i  bestandig at 

nane disse Tanker. D in  Fader holder as D ig , 
meget mere end D u  troer, han er saa god og 
overbcerende.

Ingo.
N e i, ikke a lt id , ikke a ltid  Povitz! han slog 

mig dog engang. .  .

Povitz.
J a ,  jeg veed det, men hvorofte behover jeg 

at gjentage, at D u  havde forseet D ig  imod ham.

Lngo.
Jeg soger ogsaa at glemme det; men E r­

indringen derom vender a ltid  tilbage. Om Natten, 
naar jeg vaagner, synes jeg at hore hans Stemme, 
. . .  hans B ry n  rynke sig, han truer m ig, . . .  i 
mine Dromme viser han sig bestandig som en 
Fremmed og indjager m ig F ryg t, jeg synes at
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han siaaer m ig i g j e n . . .  N aar jeg drommer om 
D ig  og Helene, komme I  m ig venlige unode . . .  
Hvoraf kan det vcere, Povitz. D u  maa jo vide det.

Povitz.
D et kommer deraf, at D u  vedbliver at ncrre 

en falsk og ugrundet Forestilling , som D u  for- 
lcengst burde have forjaget.

Ingo.
D et burde jeg v i f t . . .  og det sial ogsaa nok 

lykkes m ig, siden D u  onfler det. (gaaer.)

Fjerde O ptrin .

Povitz. Helene.
Povitz (lytter.)

Jeg tager ikke fe il, jeg kjender disse T r in , 
m it Hjertes Banken siger m ig, at det er hende.
(Helene kommer, Povitz gaaer hende imode og griber begge 

hendes Hcender) Helene! M in  egen, smukke Helene!

Helenê
D et er da sidste Gang, v i To modes her.

Povitz.
O  ne i! stig ikke det , tcenk heller, at det kun 

er for en A ften v i stilles, der ligger b lo t en N at 
mellem denne og vort nceste Mode.

Helene.
E n lang N a t, efter hvilken der maaskee a l­

drig folger nogen Morgen.
2



18

Povitz.
E n N a l,  Helene! hvori Drommen atter fo r­

ener os. S aa  kommer Dagen, lang, sommervarm, 
med Seirens lyse Solskin om sin Pande.

Helene.
J a , D u  har Ret, v i To maa modes overalt, 

hvor en Tanke kan naae hen; selv hver en Hilsen, 
som jeg sender t i l  m in  Broder maa sinde D ig , 
th i det er D ig ,  som gav ham tilbage t i l  os, og 
a lt hvad han er, det er han kun ved D ig .

Povitz.
T a l dog ikke derom, det jeg har kunnet gjore 

sor In g o ,  har D u  beta lt, den forske Gang D u  
smilede t i l  mig.

Helene.
O , men m idt i m in Lykke dukker bestandig 

dette Skræmmebillede frem, som hvisker: Im orgen, 
imorgen sees I  dog ikke.

Povitz.
Im o rgen  og hver D a g ,  in d t il jeg kommer 

tilbage, skal Have, M ark og Skov som saae os 
sammen vcere et Echo as mine Tanker, og sige, 
at jeg elsker D ig ,  jeg elsker D ig ,  Helene! saa 
dybt saa inderlig t og trofast, som et Menneske 
kan elske.

Helene.
J a ,  D u  har bestandig Trost sor Alle.
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Povitz.
Undtagen for m ig selv, th i hvis det ikke skeer 

saaledes som jeg siger, hvis v i iaften virkelig skil­
tes Helene, gjemte jeg ikke d it S m il  i  m it Hjerte, 
og bar jeg ikke alle disse M inde r med mig t i l  
det fremmede L a n d , hvad skulde der da blive af 
m ig? M en som Fug len , der husker hver B ro d ­
krumme man kaster t i l  den, v i l  jeg leve i m in 
Lykke, med den v i l  jeg kcempe og vende tilbage t i l  
det S ted, hvorfra den blev m ig skjcrnket. T a l dog 
lid t t i l  mig, lad mig atter hore din Stemme, flaa 
ikke dine milde D ine  t i l  Jo rden , see paa m ig , 
D u  taler ogsaa naar D u  tier. O g naar jeg nu 
kommer tilbage igjen, med Held og med Hceder. . .  
tcenk ogsaa derpaa . . .  saa trcede v i hen for din 
Fader, Haand i  Haand, fortcelle ham, at v i holdt 
af hinanden, lige fra v i legede sammen som B orn , 
og bede ham om hans Samtykke.

Helene.
M in  Fader er saa streng, jeg frygter for, han 

afslaaer vore Bomner.
Povitz.

D a  har jeg en bedre M ening om ham, jeg 
troer, han siger ja t i l  dem.

Femte O ptrin .

Lauge (styrter ind.) Povitz. Helene.

Lauge.
Nei, ved m in Himmerigs P a r t! det gjor han

2"
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ikke. . .  Saaledes gjengjelder D u  altsaa m in T il lid  
t i l  D i g . . .  jeg maatte see det selv, P o v itz ! for at 
kunne fceste L id dertil. D u  lister D ig ' i  S k ju l 
af Aftenen t i l  et uerfarent B arn , D u  lokker hende 
med Lofter, med Dromme og Hjernespind, som kun 
U fo rnu ft og Lettroenhed kan fceste Lid t i l ;  og ved 
m in  LEre! det er ve lg jo rt, at D u  netop vcelger 
A ftenen, den fritager hende idetmindste for at see 
D ig  rodme.

povitz.
M en Ridder H o lk , eders D a tte r og jeg har 

ikke S k ju l og ikke Morke behov.

Lauge (heftig.)

T i stille! . . .  D u  kan spare dine O r d ,  jeg 
troer dem ikke mere.

Helene.
O , lad ham idetmindste have Lov t i l  ak ret- 

fcrrdiggjore sig, han v il kunne fortcelle D i g . . .

Lange.
Her nytter det ikke at fortcel le. . .  det jeg har 

seet slaaer t i l .  H eld igv iis  er jeg kommen tidsnok, 
for at kalde D ig  tilbage t i l  dine P lig te r og drage 
D ig  bort fra den Afgrund han forte D ig  mod.

Helene.
O , men Fader! . . .  hvor D u  tager feil. 

Jeg troede dog, D u  kjendte Povitz bedre.

Lange.
Fra dette O ieb lik kjender jeg ham fuldkorn-
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men . . .  Han beder D ig  om at haabe . . .  hvor- 
paa? Paa en T id , hvori en Adelsm and, for at 
krone en saadan Betlers vanvittige T ro , skulde 
glemme, hvad han skylder sig selv og den Slcegt 
hvorfra han stammer, skulde besudle en LEre, som 
han modtog reen og uplettet og overgive sit B a rn  
t i l  en fornedret og brcendemcerket Tilværelse . . .  
Han taler t i l  D ig  om Frem tiden, og husker ikke 
paa,  at Fremtiden for ham kun er Udsigt t i l  
Forglemmelse, t i l  atter at soge sig et S k ju l i  den 
Krog, hvori han fsdtes . . .  Forlad os . . .  gaa!

Helene.
Nei, jag mig ikke bort, det D u  kan sige, ts r  

jeg vel hsre, og dersom det er en B rsde , at v i 
elske hinanden, da bcere v i hver sin Deel as den.

Lauge.
M en saa t i  dog, Ulykkelige! D u  veed jo ikke 

hvad D u  selv siger. Gaa paa d it Vcerelse, med 
D ig  skal jeg tale siden.

Helene.
B lo t et O rd , eet eneste. . .  o!  vend D ig  ikke 

fra m ig, see ikke saa morkt paa mig. Veer os en 
m ild og naadig Dommer.

Lauge.
M en saa gaa dog.

Helene.
Jeg gaaer; men husk paa m in Fader, at her
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i  dette Huus er E n  foruden mig, som v il komme 
t i l  at lide under enhver Uret, D u  tilfo ie r Povitz, 
og at D u  i  dette O ieb lik ikke blot fcelder m in, 
men ogsaa m in Broders Dvdsdom. (gaaer.)

Sjette O ptrin .

Lauge, povitz.

Lauge.
O g nu os T o . . .  D u  spiller altsaa Elsker 

h e r . . .  aa j a !  hvorfor ikke, den Rolle kunde end­
da blive ret indbringende for D ig  i F rem tiden. .  
D u  regner godt Povitz, men D u  husker daarligt. 
D u  tamkte ikke paa m ig ; og om endog hun, dette 
B a rn ! saa ung og ubekjendt med Verden, kunde 
lade sig lokke t i l  at glemme hvem h u n  var,  saa 
burde D u  dog idetmindste erindre, hvem D u  selv 
var, og hvorfra D u  er kommen.

povitz.
I  behvver ikke at minde mig derom, Ridder 

Holk. Jeg har hverken g lem t, hvem jeg er, eller 
at jeg skylder Eder saameget, at alle eders F o r­
nemmelser i denne Time ikke ere istand t i l  at fo r­
ringe m in  Gjceld.

Lauge.
A t D u  et O ieb lik kunde tcenke D ig  M u lig ­

heden a f, at jeg vilde give m it Samtykke t i l  en 
saadan Forbindelse.



Povitz.
J a ,  det er m in  F e il,  jeg tcenkte det, jeg 

haabede det.

Lauge.
S aa see D ig  om i  denne H a l ,  hvorhen D u  

vender d it D ie , moder det Mcend af m in  Slcegt, 
der hver iscrr have skrevet deres Navne i  dette 

Lands Historie.

Povitz.
J a  Herre! . . .  jeg seer dem . . .  Fortiden.

Lauge.
Hvad er da D u  blandt dem?

Povitz.
Jeg er Fremtiden, Herre R idder! O g nu  stal 

I  ogsaa hore, hvad jeg har at sige. Paa Vceggen 
der hamger en berommelig S lcegt, for hvilken jeg 
blotter m it Hoved, men det er Adelsmandene og 
deres Venner der have skrevet H istorien; hvis man 
havde vceret ligesaa omhyggelig i  at optegne den 
Slcegts B edrifte r, t i l  hvilken jeg horer, vilde A f ­
standen mellem os maaskee vcere mindre stor, saa 
vilde man stundom have opdaget den skjulte Lofte­
stang t i l  flere af de B edrifte r, for hvilke vi ar- 
beidede og I  modtoge L o n n e n . . . .  Jeg elsker- 
eders D a tte r, men i  T ug t og LEre, behover jeg 
vel at sige det. I  burde dog vide, at man b lo t 
saaledes kunde ncerme sig t i l  Helene; i  mine Blikke 
har hun kun lcest Tilbedelse, af mine O rd har hun
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kun hort Tak for den Lykke hun gav m i g . . .  Jeg 
elsker hende, dermed er A ltin g  sagt; hvad en M and 
kan gjore for at fortjene hende, v i l  jeg gjore, v i l  
arbeide og kcrmpe, som ingen Anden. I  skal nok 
selv komme t i l  at sporge N y t derom. Naar saa 
S triden  er endt, v i l  jeg vende tilbage, v i l  jeg trcede 
for d it Aasyn, kncele, som jeg kncrler nu, og sige: 
vredes ikke Herre Fader! v i elske hinanden og bede 
om d it Samtykke.

Lauge.
O g jeg v il ncegte det, den D a g ,  ligesom jeg 

ncegter det taften. Helene bliver aldrig d in , om 
saa m in hele Slcegt steg ned og kncelte ved din 
-L ide . (Leldenak i Baggrunden, lytter.)

D o v ts i (reiser sig.)

Eders S lcegt! velan! I  har sagt det . . . 
S iden de Dode ikke kunne komme, skal de Levende 
gjore det . . . eders Frcender skulle forene deres 
Bonner med mine.

Lauge.
Og om saa hans hoie Naade Kongen selv 

kom og bad for D ig , det nyttede dog ikke.

Aovitz.
G odt H erre! v i ville see derpaa. Hans Naade 

Kongen skal komme og fr i for mig.

Lauge.
Kongen! D u  maa jo vcere vanvittig .
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Povitz.
Jeg siger det, han skal komme, stol paa mig, 

og forend det skeer begjerer jeg ikke Helene. E r 
I  saa tilfreds?

Lauge.
Nei Povitz! Kongen skal ikke komme, og der­

som det endog skeete, vilde jeg gjsre ligesom iaften: 
Jeg afslaaer det, jeg jager D ig  bort fra m it Huns 
og befaler D ig  at glemme Helene.

Povitz.
Ak Herre R idder! kan man da paa eengang 

elske og forglemme?

Lange.
H ar D u  forstaaet m ig? . . . gaa d in  V e i! 

. . . gaa!

Povitz.
I  v i l  det saa? I  jager m ig bort og n u , i  

denne A fte n . . .  O , In g o !  den stakkels In g o !

Lauge.
M in  S o n  angaaer D ig  ikke lcenger. Gaa, 

siger jeg og kom her aldrig mere.

povitz
(ndstrakker begge Arme mod Lauge.)

N u , saa Farvel da Herre! Gud vcere med
Eder. Han gaaer men standser ved Altanen, og trcrder ud 

paa denne, i det Samme kommer Beldenak frem.)
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Syvende O ptrin .

Lauge. Mdenak.
Lauge

(er sunken ned paa en S to l uden at see Beldenak.)

Hvem kommer der?

Leldeuak.
D et er m ig. Jeg gik nede i  Haven og kig­

gede lid t paa Violerne og Tulipanerne, saa fore­
kom det m ig, at I  Lleve saa hoirvstede herinde, at 
jeg gik op for at spsrge, om der var Noget jeg 
kunde vaere Svoger t i l  Tjeneste med.

Lauge.
N e i, lad mig b lo t vcere i  Fred. Gaa D u  

ind og lceg D ig , I  skulle tid lig  afsted imorgen.

Geldeuak.
A a , derfor behsver jeg da ikke at lcegge mig. 

Jeg er en M and, hvis Forretninger ncesten altid 
have tvungen mig t i l  at vaage om N atten , uden 
at jeg dog derfor har vaeret mindre stikket t i l  det, 
jeg havde at tage vare paa om Dagen. M en der 
falder m ig Noget ind. Hvem af os fik saa Ret 
i vor S tr id  for? Jeg troer alligevel ikke, det bliver 
i  de Rosenkrantzers Fam ilie , den lille  Helene gifter 
sig. Jeg tv iv le r ncesten ogsaa paa, at Svoger 
faaer hende t i l  at tage En af de Brokkenhuser.

Lange.
Gaa din Vei, og lad mig vcere alene.
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Seldeuak (standser idet han gaaer.)

J a ,  jeg siger det ikke for at bagtale Nogen. 
D e t er sandt S voger, mens jeg gik derude og 
saae paa Tulipanerne, fa ld t det m ig ind, at siden 
Helene ikke faaer Lov t i l  at tage D e n , hun selv 
har va lg t, og sandsynligvis ikke tager Nogen af 
dem, D u  har va lg t hende, saa vilde jeg vcere 
meget lykkelig, hvis hun vilde have mig. Jeg har 
a ltid  ho ld t meget af hende, D u , og D u  kan vcere 
vis paa, hun flu lde faae det godt hos mig. For 
det Forste vilde jeg da nu  strax hore op med at 
spille, derncest —

Lauge
(uden at agte paa Beldenak.)

E n saadan Beiler t i l  m in  D atte r.

Geldeuak.
J a ,  der kan da ikke vcere noget Scerdeles at 

udscette paa m ig. Jeg har ingen Form ue, det er 
sandt, men t i l  Gjengjceld har hun jo nok for os 
Begge. Jeg er en rask K a r l,  stcerk som en T yr, 
modig som en Love, og har endnu aldrig  fundet 
m in Overmand.

L a u g e  (i Tanker.)

D et er dog u tro lig t.

Seldenak.
Jeg forbander D ig  t i l  at det er sandt. N aa ! 

hvad siger D u  saa t i l  m it Forsiag, Svoger.
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Lauge.
Og hun, dette B a rn ! —

Geidenak.
J a ,  see det er rigtignok det Eneste, D u  med 

G rund kan indvende, hun er kun sexten Aar, jeg 
derimod snart fem og fyrge.

L a n g e  (vaagner op.)

Hvad siger D u ?

Geldenak.
Jeg siger, at jeg t i l  Mortensdag bliver fem 

og fyrgetyve Aar.

Lange.
E r D u  g a l! — hvad angaaer det mig?

Geidenak.
N aa, D u  har altsaa slet ikke hort A lt  det 

jeg her har staaet og fo rta lt D ig ?

Lauge.
Ikke et O rd , men det kan ogsaa vcrre lige- 

meget, gaa b lo t d in Vei, D u  horer jo, at jeg v il 
vcrre alene.

Geldenak.
J a  ja, v i have jo Tiden for os Svoger, D u  

kan faae m in Historie en anden Gang. (gaaer.)

Ottende O ptrin .

Lauge. Ingo (fta  modsatte Side.)

Langt (afsides.)

N u ogsaa ham! S aa  har da m in hele Slcegt
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sammensvoret sig mod mig rasten. Isandhed! jeg 
er en lykkelig M a n d ! (hsit) Hvad v il D u , m in S on?

Ingo.
Helene siger, at D u  er vred paa Povitz.

Lauge.
Jeg har vel Aarsag dertil.

Ingo.
H vor er han?

Lauge.
Han kommer ikke mere.

Ingo.
Han kommer ikke mere!

Lauge.
H or In g o , m in  kjcere S o n ! Povitz har skuffet 

os, krcenket os dyb t, tcenk D ig  b lo t, han har 
benyttet d in Sosters Ungdom og U fo rnu ft t i l  at 
forlede hende t i l  at elske ham.

Ingo.
D et har Povitz?

Lauge
J a , ikke sandt, det lyder ncesten u tro lig t, men 

det er dog T ilfa ld e t. F ra  det O ieb lik , jeg kom 
t i l  Kundskab herom, indseer D u  nok selv, at han 
um u lig t kunde blive her lamger . . . Jeg jog ham 
bort.

Ingo
Hvor gik han hen?
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Lauge.
Formodenlig tilbage t i l  det Morke, hvorfra han 

er kommen, men v i v ille ikke tale mere om ham.

Ingo.
Jeg skal nok finde ham igjen.

Lauge.
Finde ham? . . .  D u , I n g o !

Ingo.
H vor han er, v i l  jeg ogsaa vane. Povitz og 

jeg fulgtes a ltid  sammen.

Lauge.
M en betcenk dog m in S o n ! D u  kan jo 

um ulig  gaa h e rfra . . .  og imorgen drager D u  med 
de Andre i  Krigen.

Ingo.
N e i, jeg drager ikke med de Andre, jeg fo l- 

ger Povitz,

Lauge.
N u nok herom! D u  bliver her, imorgen fo l- 

ger D u  med din M orbroder Beldenak og glem­
mer Povitz.

Ingo.
Jeg glemmer ikke Povitz.

Lauge (farer heftig imod ham.)

Hvad siger D u ,  D reng ! vover D u  ogsaa 

at trodse?
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Ingo.
O  Fader! . . .  betcenk hvad D u  g js r . . .  D u  

v il da ikke slaa m ig , det vilde bedrsve D ig  selv 
s id e n .. .  D u  veed nok, D u  har en tung Haand, 
. . .  D en tra f m ig engang for . .  . jeg forvandt 
det v ift a ld r ig . . .  De sige ogsaa, at m in  Moder 
dode af S o rg  derover, efterat hun havde udgrcedt 
alle sine Taarer.

Lauge.
M en saa t i  dog In g o !  for Jesu Christi 

S k y ld , t i  . . . jeg v i l  jo ikke slaa D ig  . . .  D u  
maa b lo t ikke tale saaledes.

Ingo.
M en D u  maa heller ikke fordre, at jeg stal 

fvlge med de Andre. Naar Povitz ikke er med, 
v il jeg dog ikke kunne udrette Noget. Jeg bliver 
derfor hjemme hos ham.

Lauge
(ftrcekker fortvivlet Hcenderne iveiret.)

E r der da In g e n , som v il have Medlidenhed 
med m ig? D et er jo t i l  at blive afsindig over.

(synker ned paa en S to l.)

Niende O ptrin , 

povitz. Ingo. Lange.

Illg o  (iler hen mod Povitz.)

Povitz, o Povitz!



Lauge.
Hvorledes! D u  vover alter at vise D ig ?

povitz.
(dcempet t il Lauge.) Glem b lo t a lt H erre! idetmindste 
saalcenge han er tilstede, jeg bvnfalder Eder. (hoiy 

J o ,  In g o ,  D u  folger med de Andre imorgen. 
D u  har engang sagt det, d in Fader fordrer det, 
og en M and maa holde sit O rd.

Ingo.
J a , men saa gaaer D u  med.

Povitz.
J a  vist! jeg gaaer med.

Ingo.
Ikke sandt, Fader! D u  forlanger ikke mere, 

at v i skulle skilles, tcenk paa, at naar D u  tager 
Povitz fra mig, har jeg flet In te t  tilbage.

Lange (tier.)

Povitz (griber hans Haand.)

(dcempet.) I  seer jo selv, hvormeget han har 

mig nodig.

Lange.
Povitz kan blive.

Ingo.
Jeg kan ikke undvcere D ig , Povitz! D u  veed 

det godt, hvor kunde D u  da ncenne, at gaa fra 
m ig? D et er som om D u  tager alle mine Tanker 
med, naar D u  er borte. V i skulle vcrre gode mod

32
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D ig  Allesammen, det kan D u  tro , Fader ogsaa, 
og Helene, m in smukke Sester! naar D u  holder af 
hende, skal hun ogsaa holde af D ig  og blive din.

Lauge (stamper i Gulvet.)

Nei, nei! haab b lo t ikke det.

I n g o  (ester et Lstebliks Taushed.)

J o  hun skal.

Lauge.
A ld rig , a ldrig , saalcenge jeg lever.

Ingo.
S aa  vente v i P ov itz , in d t il  Fader er dvd,

saa bliver jeg Herre og saa gifter jeg D ig  med 
m in Soster. (Lauge synker ned paa en S t o l )

Tappet falder.

3



A n d e n  A c t .

Hovedkvarteret i de Danskes Leir foran S lo tte t Calem- 
berg. Theatret forestiller en H al med D srre  paa Siderne 
og en Aabning i Baggrunden, hvorigjennem man seer et 
Landskab. Faner og Vaaben ere opstillede i Hjortterne af 
Hallen. Paa Vwggen tilvenstre hcenger et Brystharnisk og 
en Hjelm. T ilhoire i Forgrirnden et Bord og to Stole. 
Det er henimod Aften.

Forste Optrin.
Seldenak og Uamlau. (spille Toerning.)

UamZau.
S aa , lad det nu vane nok for idag, jeg sidder 

jo her og vinder alle dine Penge fra D ig .

Seldenak (viser sin Pengepung.)

B lo t et lille  Kast t l l ,  jeg har endnu en god 
S lu m p  tilbage.

Uamlau.
Gud veed, hvorledes D u  paa engang er 

bleven saa rig? D u  taber bestandig og har endda 
Lommerne fulde.

Ktldenak.
J a , det maa jeg forstaa. Jeg benytter m in 

T id , D u !
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Ramlau.
H vortil?  D u  studerer maaskee Guldmageriet.

M denak.
N ei! Jeg studerer Menneflene.

Uamlau.
Hvad studerer D u  hos dem, deres F if  og 

Færdigheder?

M denak.
Nei deres Svagheder, det er nok saa godt 

et S tu d iu m . Forresten har jeg tcenkt paa at be­
tro D ig , hvorledes jeg er kommen t i l  mine mange 
Penge. D u  har jo V ag t ina t.

Kamlau.
J a , b landt Forposterne.

M denak.
G odt, saa kommer jeg ud t i l  D ig .

jklamlau.
D u  holder i  den senere T id  meget af at 

spadsere ud t i l  Forposterne, endogsaa udenfor dem, 
tag D ig  iag t Beldenak, det er fa rlig t.

Mdenak.
A a , Folk som jeg og mine Lige kjende ikke 

t i l  F ry g t, tvcrtimod D u . . .  Faren kildrer. S y v ;

Namlau.
J a ,  nu har jeg advaret D ig . . .  Jeg troede 

ellers det var hos din Svoger H o lk , D u  havde 
funden din Guldgrube. D er var jo en G ifte r-

3*
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maalsplan ivcerk mellem D ig  og hans D atter, 
eller er den maaskee gaaet overstyr igjen?

Seldenak.
T vertim od ! det var i  den Anledning jeg skrev 

t i l  Lauge og fik ham og hans D atte r t i l  at 
komme ud t i l  os idag. D u  kan ikke forestille 
D ig ,  hvad det er for en elskvcerdig F am ilie ; jeg 
g jsr scerdeles meget af dem Allesammen, og saa 
ere de saa rige, saa rige. E lleve! . . .  m in tilkom ­
mende B rud  bliver desuden eneste A rv ing .

Samlau.
H un har en Broder.

Seldenak.
A a , det Blegnceb v il vane begravet lcenge 

for han kan gjore mig Arven stridig.

Samlau.
D et er ellers mcerkvcerdig, som han sorstaaer 

at bringe sig ive ire t, siden han kom hertil. I  de 
forske Dage vakte han Opsigt ved sit tause og 
tilbageholdne Vcesen, v i lo af ham og havde ham 

saa smaat t i l  Bedste.

Seldenak.
J a ,  jeg mcerkede det nok . . .  Han lcengtes 

efter Hjemmet det Kyllingehoved!

Sarnlau.
M en saa gaaeu han hen og udfordrer gamle 

Mogens Krabbe og jager ham en Kugle igjennem
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Sku ldren , det forandrede Sagen, fra den D ag  
lod man ham i  Fred og finder nu  A lt in g  herligt 

hos ham.

Seldenak.
Han kan takke mig for det Hele, jeg raadede 

ham t i l  at lade Krabbe flyde fnrst og derefter gaa 
ham lige ind paa L ive t, for han brugte Pistolen. 

O tte !

Sarnlau.
Nei fem!

Seldenak.
V ar der kun fem? lad gaa da.

Raml au.
Folk antage ellers, at det er Povitz, der har 

staaet bag ved A lt .  De hamge jo bestandig over 
hinanden. D e t er en modig K a rl denne Povitz, 
det maa man lade ham.

Seldenak.
D et kan gjerne vcere. Jeg har a ldrig  mcerket 

Noget t i l  det. Hjemme hos Holk ansaae man ham 
for en opblceft V indbs ite l. D e t siger jeg dog ikke 
for at bagtale Nogen. T o lv ! see selv efter.

Nainlau.
D et trcekker forresten lcenge ud med vore Folk 

denne G ang , tre af Regimenterne droge bort 
imorges ved D aggry og man har h s rt dem flyde 
dernede hele Tiden.
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Jeg begriber ikke, hvad det hele Tog flak 

betyde. V i ligge her og spille Tiden foran dette 
fordsmte S lo t .  det har kostet os en Mcengde 
Menneskeliv og altsammen b lo t for at faae denne 
gamle Oberst Gynther tilbage, som sidder fangen 
derinde.

Uamlau.
E r D u  da den Eneste, som ikke veed, hvor 

stor P r is  Kongen scetter paa Gynther? Obersten 
har jo varet hans hvire Haand under hele F e lt­
toget. D a  de Keiserlige fangede ham , blev der 
strax t ilb u d t at udvezle ham for sire af deres, men 
General Furstenberg afslog det; v i lovede en uhyre 
S u m  i  Losepenge, Furstenberg afslog det. —  Kom 
og tag ham, hvis I  kan, lod han svare og det er 
det v i i  D ag for tredie Gang prove p a a . . .  S to p  
l id t ;  det Kast gaaer om igjen.

Geldenak.
Hvad for Noget! gaaer det om?

Uamlan.
J a  v is t, D u  sidder jo der og snyder mig 

m id t i  mine aabne D ine.

S vkdeN llK  lsarer forbittret op.)

Guds D vd , Menneske! det vover D u  at sige
mig.

U amlau.
Jeg vover at kalde D ig  en falsk S p ille r, en 

Bedrager! hvad svarer D u  dertil?
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S e ld k lM k  (drager Kaarden halvt.)

Hvad jeg svarer! (seer sig om og steder Kaarden 

tilbage i Skeden igjen). . . .  Jeg siger, at D u  tager 
fe il, m in  gamle Ven! Jeg sad i  Tanker og spillede 
maaskee lid t skjsdeslss, . . .  det er ikke vand at 
blive vred for saa lid t. Lad os tage fa t igjen.

Uamlau (reiser sig.)

Nei, jeg gider ikke spillet mere med D ig .
(Musik lyder i lang Afstand.)

Seldruak.
S ka l v i da gaa ned og drikke lid t hos M a r ­

ketenderen.
Narnlau.

N e i, jeg drikker forsi- naar m it Dagvcerk er 
e n d t. . .  D er komme vore Fo lk , nu  faae v i N y t 
at hore. (gaaer.)

Seldenak.
Han drikker forsi naar hans Dagvcerk er endt, 

det er mcerkvcerdig, m it Dagvcerk er ncrsten a ltid  
endt naar jeg har hort op med at spille og drikke.

Andet O ptrin .

Tlssmg. Lauge. Srldenak. 
iAssmg.

Ja , r Sandhed m in H r. Lauge! jeg lykonfker 
Eder t i l  en saadan S o n . Han behover ikke at 
scette sig i  Gjceld t i l  F o rtiden , for at skaffe sit 
Navn Anseelse.
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Lauge.
Naar I  vidste, hvor I  glceder m ig med disse 

O rd , og hvormeget de vinde i  Betydning, ved at 
komme fra en M and som Eder. M en fortcrl m ig 
lid t om ham. Jeg beder Eder. Jeg er ubekjendt 
med A lt ,  og kom svrst hertil imorges.

Isstng.
Hvad v il I ,  jeg stal fortcelle? O m  hans t i l ­

bageholdne Adscerd her i  Leiren, der danner en 
saa paafaldende Modscetning t i l  det vilde L iv , v i 
ellers pleie at fvre , om D uellen, hvori han over­
vandt en af vore meest frygtede Krigsmcend, der 
tillo d  sig en fornemmelig M r in g  om Eder, eller 
f la l jeg fortcelle om hans Kampe? I  kan selv 
vcelge, enhver ny Historie er en ny og hcederlig 
B edrift.

Lauge.
M in  Svoger har tilskrevet mig om denne 

D u e l, jeg vidste b lo t ikke, at det var for m in 
S kyld  den fandt Sted.

I M u g .
V i sogte ogsaa at skjule A lt,  men det lykkedes 

ikke og hans Majeftcet blev meget fortornet over 
denne Historie. Dagen efter, endnu for den K on­
gelige Vrede havde faaet T id  t i l  at forberede sit 
Udbrud, bringer In g o  og denne S a ta n , Povitz, 
A lt  i Glemsel ved nye Trium fer. Og nu under 
Kampen idag, som vilde have bragt os en fu ld -
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ftcendig S e ir, hvis v i ikke vare stsdte paa en H in ­
d ring , som laa udenfor enhver m u lig  Beregning. 
Hvorledes har han ikke opfort sig her?

Lange.
O , fortcel, sortcel! husi paa, det er en Fader, 

som lytter t i l  sin eneste S o n s  Bedrifter.

Assing.
I  maa da vide, at ncesten hele In g o s  A f ­

deling var omringet af en fjendtlig  Overmagt, der 
ikke lod nogen Udsigt t i l  Frelse. Flere af Folkene 
kastede deres Vaaben, en lille  Hob kcemper endnu 
for at redde Fanen. En frygtelig I l d  rettes imod 
dem. D et var ingen Kamp lcrnger, men et S la g ­
te r i, ingen E robring det kom an paa, men en 
M ressag, at redde det lille  Stykke rode T o i, som 
svaiede frem og tilbage over deres Hoveder i  K ru d t­

rogen, og hvis S tang  eders S o n  holdt fast i  den 
ene Haand, medens han sloges med den Anden.

Lange.
Den brave D reng!

sAgstng.
3a , jeg gjentager eders O rd . . .  See paa mig 

Herre, jeg er en gammel M a n d , m it Haar er 
blevet graat i  Felten, det maa derfor staa t i l  
Troende, naar jeg erklcerer det for u m u lig t, at 
kanape mere modigt end dette B a rn , der i  den 
skrækkeligste Fare blev sig selv l ig ,  flog om sig 
som en D jcrve l, vendte Hovedet t i l  S iden, for at
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see efter Povitz, smilede og flog igjen, t i l  de dånede 
sig en Vei og reddede Fanen. Soldaterne, som 
havde seet ham i  Leiren, kaldte ham en Maanesyg, 
de som saae ham i  S triden, med flammende D ine , 
blussende K inder, erklcere ham for en H e lt . . .  og 
jeg for m in  P a rt holder mig r i l  de Sidste.

S M e n a K  (sarer op.)

G uds D o d ! hvor det er skjcendigt!

I s  silig
Hvad behager?

Keld enak.
H vor det er skjcendigt g jort af saadanne to 

unge Kncegte, at gaa hen og flaaes, uden at tage 
mig med.

Lange.
O g Povitz da, hvorledes er det gaaet ham? 

(afsides) det lader nces'ten t i l ,  han har glemt sit 

pralende Lofte fra den Aften v i skiltes.

iAssing.
J a , naar jeg taler om eders S o n , tamker jeg 

ham bestandig forenet med Povitz. M a n  har h id ­
t i l  a ldrig seet dem adskilte. Jeg veed ikke, hvem 
af dem der er Sjcelen i  den Andens Handlinger, 
Folk antage det er Povitz. Povitz selv derimod 
paastaaer, at det er In g o . B lo t det er v if l ,  at 
eders S o n  vanskelig skulde kunne trceffe et M en­
neske, der viste sig mere opofrende end netop Powitz.
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Lauge.
Han har ogsaa nogen Aarsag dertil.

^ s f tn g .
For Djcevlen Herre! han skylder Je r maaskee 

meget. D et kan gjerne va re , siden I  selv paa- 
staaer det; men derfor behover en M and  da ikke 
at gjsre sig t i l  B a a l for en Anden, eller frygte 
for at vare Fader t i l  sin egen LEre.

Seldenak.
H r. C ap ita in ! I  omtalte n y lig  et u b e re g n e ­

l i g t  T ilfa ld e , der idag havde berovet os Seiren, 
hvilket var dette?

iAssmg.
D et var F o rraden , Herre!

Seldenak.
Forraden b landt os, det klinger jo u tro lig t.

iAssmg.
J a ,  men man oplever dog saadanne utro lige 

T ilfa ld e . D et er vist, at Furstenberg var under­
rettet om alle vore P lane r, skjsndt de forst bleve 
lagte igaar Aftes. D a  v i droge ned t i l  Floden, 
fandt v i Bredderne besatte, da v i kom forb i de 
store M oser, bleve v i modtagne af en morderisk 
I l d  fra Skarpskytterne, som laa skjulte i  Rorene. 
S om  sagt, v i have en Forrader i vor M id te  og 
det er ikke forst idag, v i gjore denne Opdagelse. '

Seldenak.
Oberst Gynther er altsaa ikke frelst endnu?



Assing.
Oberst Gynther sidder og kukkelurer i  sit 

Fangetaarn; v i have mistet vore Folk og eders 
S e n  har reddet vor Fane. Forresten hvrer jeg, 
at Generalerne ere inde hos Kongen og at de igjen 
have lagt en P la n  t i l  hans Befrielse.

Srldrnak.
D et gjcelder altsaa et ny t Tog imod S lo tte t?

Fssing
M a n  siger det, . . .  ved D aggry.

Seldeuak.
A h ! et ny t Tog ved Daggry.

Fssm g.
N u har I  hsrt, hvad jeg kan fortcelle Eder, 

H r. Lauge H olk, hvis I  skulde frygte for, at jeg 
har overdrevet m in Ros, kan I  faae den gjentaget 
af alle vore Officerer. Jeg maa nu gaa for at
melde m ig som Deeltager i det nceste Tog.

(v il gaa, standser.)

Tredie O ptrin .

M und (med forbundet Hoved.) De Forrige.

Tissing.
A h , M u n k ! er det D ig  og saaret. Hvor 

kommer D u  fra? Folkene fo rta lte , at de havde 
seet D ig  blive taget t i l  Fange ovenfor Moserne.
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M unk
D et forholdt sig ogsaa saaledes, men jeg slap 

fr i igjen.
J ls s in g  (rakker ham Haanden.)

Saameget destobedre! Jeg vilde vnske, de havde 
g jort det Samme ved gamle Oberst G ynther. S i ­
den de vcrgre sig, skulle v i selv komme og tage ham.

M unk.
Naar?

Aslmg.
Jmorgen.

M unk.
I  kunne spare Jer Uleiligheden. Jmorgen 

v il Gynther vcere dod.

Jkssing.
Gynther dvd. Hvad mener D u ?

M unk.
Furstenberg gav m ig fr i for at jeg skulde 

bringe Hs. Majestcet det Budskab, at v i fra nu af 
ikke behovede at spilde flere Menneskeliv for G y n ­
thers S ky ld , siden han imorgen Klokken fem vilde 
blive hcrngt paa Calemberg S lo ts taa rn .

^ss iu g .
G uds D sd  M unk ! hvad fortcrller D u  der.

Seldenak.
D et er jo skjcendigt. Havde de endda bestemt 

sig t i l  at skyde ham , men hcenge . . .  D et er jo 
imod al Folkeret.



46

Assing.
I  huster maaflee ikke, at Gynther blev greben 

i  en Forklæ dning, medens han var ifcerd med at 
optage et K o rt over de Keiserliges S tillin g e r. 
F s lg  med m ig D u , v i maa strax bringe dette 
Budskab t i l  Kongen, saa ssrgeligt det end er.

Bcldeuak lidet de gaa.)

N u bliver der vist intet Tog af imorgen, ved 
D aggry.

Fierde O ptrin .

Ingo Rustning.) Lauge.
Ingo

(iler hen t il Lauge og omfavner ham.>

O  Fader, Fader! hvad seg har oplevet siden 
v i saaes sidst.

Lauge.
M in  kjcere S o n !

Ingo.
O g har D u  hort det? seg har kcrmpet og 

seiret.
Lauge.

Jeg har hort A lt ,  D u  har kcempet, ikke b lo t 
for d in egen M re ,  men ogsaa for at vcerne om 
din Faders. Jeg er tilfreds med D ig ,  jeg er 
stolt af D ig ,  men jeg vidste nok, det maatte 

komme saaledes.
Ingo.

J a ,  D u  har R et, D u  vidste jo , at det var
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Povitz, som stod ved m in S ide, den gode Povitz! 
som handlede for m ig og kun traadte tilbage, for 
at jeg kunde modtage Lsnnen. D u  vidste det 
Altsammen F ader! D u  kjendte ham jo saa noie.

Eauge.
M en m in S o n , jeg gjenkjender ikke D ig .

Ingo.
D et er ogsaa hans S k y ld , Povitz har lcert 

m ig at blive en M and. Han har givet D ig  en 
S o n , og D u  indseer n u , hvor stor Uret D u  
havde den A ften , D u  ncegtede at give ham din 
D atter.

Lange.
Lad os forbigaa dette. D u  veed ikke, hvor- 

meget D u  bedrover m ig med denne P ttr in g . 
Mellem Povitz og Helene er der en A fgrund, som 
ingen T id  og ingen B ed rift v i l  kunne udfylde.

Ingo.
O g hvorfor ikke? Jeg har tcenkt derover, 

men aldrig kunnet begribe det. S iden  D u  og 
jeg daglig laane af hans Hceder, skulde han da 
ikke have nok deraf for hende? . . .  Jgaar reddede 
han din M re , idag har han reddet m it L i v . . .  
Hvor stor skal man da vane, for at kunne fortjene 
d in Gunst? . . .  Jeg manker nok. D u  kjender doa 
vist ikke Povitz ret.

Lauge.
M en hvorfor neevner D u  bestandig kun P o -
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vitz? . . . Jeg tv iv ler ikke om, at han har vceret 
D ig  en trofast Ben . .  . han havde jo saamegen 
Aarsag d e rtil; han har opfordret D ig  t i l  M od 
og M anddom , men D u  har bevist det. V i v il 
ikke tale mere om Pov i tz . . .  Fo lg  med mig I n g o ! 
d in  Svster Helene venter D ig ,  hun lcenges efter 
at see D ig  igjen.

Ingo.
Lad os b lo t tsve lid t;  Povitz v il strax vcere 

her, han bad mig vente sig herinde. Naar han 
kommer, kan D u  hilse paa ham fvrst, saa gaa 
v i sammen t i l  Helene.

Lauge.
N e i, faa v il jeg heller gaa alene. Jeg sn- 

sker ikke at tale med Povitz nu.

Ingo.
F ader'

Lauge.
Jeg mener b lo t ikke i dette O ieb lik , siden 

kommer jeg tilbage ig jen , saa v il jeg hilse paa 
ham og fsre D ig  t i l  din Tester. (Han gaaer.)

Ingo.
Han holder ikke af Povitz, . . .  det er dog be­

synderligt, men han kjender ham heller ikke, ellers 
vilde det vcere u m u lig t . . .  Mellem Povitz og He­
lene ligger en dyb A fg rund , sagde h a n . . .  hvad 
bryder Povitz sig derom; han som veed at finde 
en Udvei for A lt  . . .  Jeg vilde gaa udenom —  
denne A fgrund . . .  Povitz v i l  springe over den.
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Femte O ptrin .

Ingo. Pomtz (rcekker In g o  Haanden.)

Pomtz.
Lad mig see paa D ig  In g o !  jeg har jo ikke 

ta lt med D ig , siden v i bleve skilte i  Trcrngsten. . .  
D u  er frelst, uskadt, . . .  det er herligt. J a , saa 
kunne vi jo begynde igjen, naar det skal vane, og 
Leiligheden tilbyder sig held igviis allerede strax.

Ingo.
Hvad mener D u?

Pomtz.
Hertugen af B runsv ig  er i  dette O ieblik 

vendt tilbage fra et Krigsraad. Generalerne 
fandt Kongen i  hoi Grad forstemt over det vien- 
synlige Forrcederi, som idag for tredie Gang 
har tilin te tg jo rt vore Forssg.

Ingo.
Jeg veed det.

Pomtz.
E t afskyligt, nedrigt Forrcederi, der sniger 

sig omkring imellem os, aflurer vore Hemmelig­
heder, triumferer over vore klogtigste Beregninger, 
og som v i h id t il ikke have vcrret istand t i l  at 
opdage.

Ingo.
Jeg veed det.

4
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povitz.
I  Krigsraadet blev besluttet, at man mat 

skulde sende en M and over t i l  S lo tte t, en M and 
med Hjerte og Hoved, . . .  forstaaer D u ?  for at 
han kunde finde en Udver t i l  at frelse den gamle 
Oberst Gynther, og ssge at opnaa ved List, hvad 
man h id t il ikke har kunnet udrette med M ag t.

Ingo.
Allerede ina t?

Povitz.
J a , siden Furstenberg har bestemt at lade 

Obersten hcenge imorgen.

Ingo.
D et v i l  vist ikke vcere let, at frelse ham.

Povitz.
D erfor tilbyder Kongen ogsaa D e n , der har 

Lyst t i l  at paatage sig dette Vovestykke, en umaade- 
lig  Belonning.

Ingo.
H vilken?

Povitz.
Maaskee Penge, maaskee en Anforerpost i 

Hceren, maaskee en Forlehning hjemme. Hvad 
veed jeg.

Ingo.
D et lokker ikke os.



51

Povitz.
N ei, D u  har R e t, m in B roder! det lokker 

ikke os . . ,  der maa mere t i l . . .  men M re n  In g o , 
tcenk paa den, . . .  at vove hvad In g e n  Anden 
turde vove, at udssre en B edrift, som alle Andre 
forgceves have p rsv e t . . .  alene, kun stolende paa 
sin egen gode Lykke.

Ingo.
J a ,  og paa en trofast Kammerat, Povitz.

Povitz
(slynger Armen om hans Skulder.)

N a tu r lig v iis ! jeg glemmer ikke det . . .  en 
Ven, en B roder, som man vidste, ikke vilde fluffe 
naar det g j a l d t . . .  D et var en B ed rift for os To.

Ingo.
Troer D u , at den v il lykkes?

Povitz.
M a n  maatte forssge det, man maatte virke 

og handle, D u , fom v i endnu a ldrig  have handlet, 
. . .  tcenk b lo t, to cerlige H jerter, der ikke vide at 
forsage . . .  hele Hcerens D ine  hviler paa os . . . 
deres O n fle r folge os . . .  og Kongen, fom fo r­
tv iv le r, som tceller Timerne t i l  imorgen, ford i 
han scetter saa stor P r is  paa denne gamle G y n ­
th er , . .  og d in Fader, In g o !  hvor v i l  hanikke 
blive lykkelig over en saadan B edrift.

Ingo  (ryster paa Hovedet.)

O , m in Fader!
4 *
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Povitz.
N u vel da, d in fromme M oder, som haabede 

paa din Hceder, som dsde med denne T a n k e . . .  
og din Tester, In g o !  . . .  O ,  m in  G ud ! hvis 
det lykkedes, saa vilde A lt  jo vane naaet og 

opfyldt.
I t lg o  (bestigt.>

J a !  ja Afgrunden.

Povitz.
Afgrunden? hvad v il D u  sige dermed?

Ingo.
S aa vilde Afgrunden vcere u d f y l d t . . .  D u  

har Ret ,  Povitz! v i To maa forssge det, naar 
D u  blot leder A l t ,  saa vi l  det gaa, . . .  V i ville 
frelse den gamle Gynther.

Povitz.
D et v il gaa, det maa gaa. Gud v i l  ikke 

NEgte mig denne Lykke. . .  Naar nu Hertugen 
kommer herind, og meddeler Kongens Dnske for 
Officererne, saa kunde man sige t i l  ham:  Jeg v il 
forsvge det, jeg v i l gjsre A lt  hvad et Menneske 
kan gjvre for at frelse Oberst Gynther, lykkes det, 

kommer jeg tilbage med ham, —

Ingo.
M en hvis det ikke lykkes?

Povitz
J a ,  i saa Fald v i l In g e n  kunne bebreide 

mig m it Uheld, th i da vender jeg ikke tilbage.
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Ingo.
Netop, faaledes maatte man sige. D in  K lo g t 

og d it M od veed ogsaa at faae B u g t med A lt .

Kovitz.
N a tu r lig v iis ! det er disse to Egenskaber jeg 

daglig benytter t i l  at arbeide m ig frem med, hvis 
jeg ikke havde dem, havde jeg siet ingen T ing .

In g o .
Lad os nu opssge Hertugen, maaskee komme 

v i allerede forsild igt, saa at en Anden har tilb u d t
sig for os. .

Pomtz.
Jeg tv iv le r om det In g o .

Ingo.
D et er altsaa meget fa rlig t?

Povitz.
(Afsides.) O  m in G u d !  hvor han dog er t i l l id s ­

fu ld og umistcenksom. (HM) J a  vist, ja vist, det 
v i l  ikke vcere let, Gynthers Fcengsel er godt lukket 
og Fjenden vaager, men hvad gjor det? Paa F a ­
ren ville v i tcenke, naar den er tilende, ligesom 
imorges, ligesom v i a ltid  gjorde tilfo rn . D et 
lover jeg D ig  b lo t, og Gud v il hjcelpe mig t i l  
at holde mine O rd : A f Faren skal jeg nok tage 
m in  Deel.

Ingo.
J a , det veed jeg Povitz. D e t pleier D u  jo 

a ltid . Jeg sporger heller ikke. fo rd i jeg frygter, 
naar D u  b lo t gaaer med er det godt.



54

Sjette O ptrin .

Hertugen, Lauge, Helene, Jlssing, Kamlau, 
Flere Officerer.

(De to Fsrste trcrde frem i Forgrunden. De Lwrige komme
lidt senere.)

Hertugen.
Naa, I  har da allerede seet og hilst paa eders 

S e n  idag, veed I  vel, H r. R idder! at I  derved 
derover mig den Gloede, at kunne forestille Eder 
en Helt, hvem jeg cerer og beundrer.

Lauge.
Eders Helheds Roes gjer mig saare lykkelig; 

og dog . . .  det forekommer m ig , at I  fla tter m in 
S ens Fortjenester for hs it. Jeg synes, det maatte 
voere let at blive en Helt her, i  eders Noerhed, 
hvor man daglig har saamange ophoiede Exempler 
for D ie .

Hertugen
J a , ganske vist, R idder Lauge, jeg troer selv, 

at eders S e n  har efterlignet de Exempler, han 
her har for D ie , han behevede heller ikke at sege 
lcenge, for at finde et fortræ ffeligt Monster. D er 
staaer en M a n d , af hvem jeg troer han har lcert 
Noget. <Han peger pan Povitz, som er bleven staaende 

noget borte,) Kjender I  ikke Povitz, R idder Lauge?

Lauge.
Aa jo, jeg kjender ham nok.
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Hertugen.
I  hilser ham idetmindste ikke. (Lauge Letcrnker 

sig.) I  Sandhed, H r. Lauge H olk , det er nok 
m u lig t, at I  er fornemmere end Hans Majestcet, 
Kong Christian den Fjerde, men Kongen er ide t­

mindste hsfligere end I .

Lauge.
H sflige re?

Hertugen.
J a ,  jeg saae ham ny lig  rcekke Povitz H aan­

den, han takkede D e n ,  af hvem han havde mod­
taget Tjenester, og det er alligevel et S psrgsm aa l, 
om Kongen havde saamegen G rund t i l  at takke 
ham som I .

Ingo
(har ta lt med Helene. Han vender sig til Povitz.)

M en Povitz! seer D u  ikke Helene, D u  har 
endnu ikke ta lt med hende, ikke engang sagt G od­
dag t i l  hende.

Povitz (med et B lik  paa Lauge.)

Jeg venter.
L a u g e  (rcekker ham Haanden.)

Goddag P o v itz ! . . .  Gaa hen og h ils  paa 
m in D atte r.

Povitz.
Jeg m a a . . .  I  tillader d e t . . .  (trykker Lauges 

Haand) tak Herre! (Han iler hen t i l Helene og kommer 
derved t i l  at staa med hende paa venstre Side as Theatrel. 
In g o  trcrder hen t il Lauge paa bvire Side. Hertugen dra­
ger sig tilbage til Officererne.)
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Ingo.
M in  kjcere Fader! hvor det er smukt af D ig .

Lauge.
D et er jo D ig  m in  D ren g , der idag har 

flab t en Fest for m ig . . .  derfor skal A lle vcere glade.

D o m st (daempet.)

Tak, tak Helene! . . .  D u  har altsaa ikke 
glemt m ig. D u  taenker paa m ig , som da v i vare 
hjemme, fom i  enhver af de Timer, hvorfra jeg nu 
henter al m in Styrke t i l  at handle.

Helene.
O , naar D u  vidste, hvorledes jeg har fljcelvet 

og frygtet for D ig  og hvor inderlig jeg bad for 
D i g ,  medens jeg vidste, at D u  hver D ag gik t i l  
Faren, t i l  Dvden.

Domtz.
N e i, t i l  S e ire n , Helene. Gud har bevaret 

mig for d in Skyld . Desuden, m in egen Elskede! 
jeg havde jo ikke T id  t i l  at lade mig flaa ihjel, 
siden jeg maatte arbeide for D i g ,  for os Begge. 
—  D er kommer allerede din Fader. Farvel He­
lene ! . . .  Godnat A lt  hvad jeg savner og elsker, 
(kysser hendes Haand) Dette er en Hilsen fra m in 
Sjcel og dette fra m it Hjerte. M in  Sjcel er m it 
Haab,  m it Hjerte det er m in Kjcerlighed t i l  D ig .

(Hertugen Ircrder frem midt i Theatret, In g o  hos PovitZ, 
Officererne samles om Hertugen.)
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Hertugen.
M ine  Herrer! Enhver af Eder kjender v ift 

den levende Interesse, Hans Majestcrt foler for 
Oberst Gynther. Furstenberg agter at lade ham 
drccbe im orgen; for om m u lig t at hindre dette, 
har Hans Majestcrt besluttet, hemmelig at sende 
en behjertet M and over t i l  S lo tte t ta ften, og 
endnu engang at forsoge et M idde l t i l  Oberstens 

Frelse.
Uamlan.

Een M and imod et Helvede, befolket af 

Slagsbrodre.
Hertugen.

Han v i l  kunne faae Saamange t i l  sin B i ­

stand, som han onsker.

Mdenak.
O g hvad tilbyder Kongen D e n , fom scrtter 

sit L iv  i  Fare for en saa halsbrcekkende B edrift?  
D e t maatte da vcere noget K lcrkke lig t, n oge t. . .

Hertugen.
Hans Majestcrt agter ikke at tinge med sin 

Naade. A lt  hvad han er istand t i l  at give, skulde 
blive denne M and t i l  Deel. Jeg har forebragt 
Hans Majestcrts Onske, jeg venter eders S va r, 
og henvender m ig i  denne Anledning forsk t i l  
Eder, C apita in  Assing. I  er den Wldste og t i l ­
lige den M a n d , eders Kammerater have betegnet 
som den mcest uforfcrrdede af alle vore Officerer.
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Jlsfing.
O g jeg m in  H ertug, cifstaaer at overtage 

dette Wrende.

Hertugen.
I  afflaaer det?

Isstng.
J a ,  ford i jeg anseer det for um u lig t at ud­

fore. Lad os b lo t drofte Sagen lid t noiere. 
Hvad forslaaer vel een M a n d , . . .  t i  . . .  hun­
drede, mod en heel Armee, som vaager med tcendte 
Lunter foran Bosserne, mod en General, der i 
Snuhed og List ikke lader sig overgaa af Nogen. 

Hvad forslaaer M odet foran Jerngitre , tilstcengede 
Porte, alentykke M ure  og uoverstigelige Volde? og 
nu ovenikjobet en F ris t, som kun varer fra iaften 
t i l  imorgen t i d l i g . . .  J a ,  I  seer saa msrk paa 
m ig , naadige Herre! men finder I  ikke selv, at 
det ncrsten vilde vcere a ltfo r eventyrlig t, at haabe 
paa Lykke i et saadant Foretagende?

Hertugen.
M it  Wrende her er kun at forelcegge Eder 

Hans M ajestats P la n , men ikke at bedsmme den.

Issmg.
N u ve l, saa lad Hans Majestcet da forlange 

m it L iv , og jeg skal t i l  enhver T id  vane rede t i l  
at ofre det, i  en Kam p, et O verfa ld , ved Nat 
eller D ag, det kommer ud paa et. S t i l  mig foran 
dette forbandede S lo t  med tilstrakkeligt M and-
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f la b , saa skal jeg tage det og vende op og ned 
paa det Hele, lykkes det ikke og jeg ikke vender 
tilbage , saa er det ford i jeg er d o d , men jeg v il 
idetmindste have saamegen L vn , at der gives mig 
Udsigt t i l  at naae det M a a l jeg flaaes fo r , og 

det kan ikke vane T ilfcrldet her.

Hertugen
E r da den Lvn Hans Majestcet tilbyde r, ikke 

tilstrækkelig for Den, der vender heldig tilbage?

I M n g .
M en han v i l  ikke vende tilbage. D e t er 

u m u lig t. Eders Hvihed kan tro m ig paa m it 
O rd , jeg har nogen E rfa ring  i  S lig t .

Hertugen.
I  Krigsraadet var man dog af en anden 

M ening.
Fssing.

D et beviser kun, at man gjerne troer det man 
gjerne vnfler. Desuden . . .  en Lvn af den A rt, 
I  n y lig  ncevnede. . .  aa ja ! Hans Majestcet kunde 
tilbyde den, men man kunde b lo t ikke modtage den.

Hertugen.
Hvad mener I ,  H r. C apita in?

Asstng.
M a n  frelser ikke et Menneske fra Dvden for 

at modtage nogen Belonn ing derfor. Forresten 
har jeg kun ta lt for mig selv her, og vnfler ikke 
at foregribe nogen Andens M ening.
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Hertugen.
N u! mine Herrer, hvad sige da I  Andre?

U-anUau.
V i ansee dette Forsog for u m u lig t, Eders 

Hoihed. Hvad C apita in  Assing ikke kan paatage 
sig, kan In g e n  paatage sig.

Mdmak.
Jeg maa tilsiaa, at jeg stod just i  Begreb 

med at tilbyde mig, og havde allerede lagt en lille  
P la n  i  saa Henseende, men siden alle de Ovrige 
erklcere sig imod Sagen med saa stor Bestemthed, 
trceder ogsaa jeg tilbage.

Hertugen.
D et seer jeg dog ingen Grund t il.

M d m a k .
J o , Eders Hoihed! jeg trceder tilbage.

Hertugen.
D et gjor mig O ndt at skulle bringe Hans 

Majestcet et saa troftlost S va r.

Issmg.
D et er um u lig t at frelse Gynther.

Geldenak og Uamlau.
U m ulig t.

Hertugen.
Og der er In g e n , som v il vove et Forsog? 

(Alle tie.) Jn g M ?
I n g o  (trceder langsomt frem.)

Jo , der er dog Een.
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Hertugen
2 , Holk?

Ingo.
2 « !  (seer sig om ester Povitz, der smiler og nikker t il 

hamsi 2eg v il idetmindste forssge d e t . . .  jeg v il 
gjore A lt  hvad et Menneske kan gjore, for at frelse 

Oberst Gynther.

Uamlau
Troer 2  ogsaa, at det v il lykkes Eder?

I n g o  (med tiltagende Sikkerhed.)

Lykkes det ikke, skal idetmindste 2ngen kunne 
bebreide mig m it Uheld! th i da vender jeg ikke 
tilbage. 2eg lader m ig drcebe, . . .  det er kun 
m in  P l ig t ,  jeg veed det nok, men jeg opfylder 

den ogsaa.
Hertugen (griber Jngos Haand.)

M in  Herre, tillad  mig at trykke eders Haand. 

2eg beundrer E d e r . . .  2 vover altsaa dette F o r­
jog, og hvormange onsker 2  t i l  at folge med Eder?

I n g o  (seer hen t il Povitz.)

Hvormange, Povitz?

Hertugen.
Kun Povitz, ikke Flere?

Ingo
Nei, ikke Flere. (Povitz trceder hen ril hamsi

Asjing.
Og 2  To ville frelse Gynther.



Ingo.
V i To ville sorsoge det.

Fsstng.
H sr H olk! I  er saa ung , og jeg er gammel 

nok t i l  at kunne give Eder et godt Raad. Be- 
tcenk hvad I  vover.

I n g o  (venligt )

J a ,  det have v i g j o r t . . .  ikke sandt, Povitz.

povitz.
J o  vistnok, og hvorfor skulde v i ikke frelse 

denne gamle M a n d , siden det gjcelder hans L lv 
og Kongens Duske, og meget meer end dette, og 
hvorfor v i l  Nogen tviv le om, hvad M od og M a n d ­

dom kan udrette, naar man har den M re  al hore 
t i l  en Kreds som denne, hvor begge disse Dyder 
have hjemme?

Lange (rcekker Haanden til In g o .)

M in  kjcere S o n ! denne Aftens Lykke v il jeg 
gjemme i  m it Hjerte.

Ingo
(lcegger Lauges Haand i Povitz's)

D u  tager feil Fader! det er denne Haand, 

D u  bor trykke.
Lauge.

Povitz! . . .  bring mig ham ufladt tilbage, 

P o v itz !
povitz.

Jeg stal gjore m it Bedste.
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Helene ( t i l  Lauge.)

I  hele denne Kreds, er det kun os T o , der 
forstaaet A lt .  D et er atter Povitz, der her kommer 
med Velsignelse t i l  D ig . og det er atter ham, som 
D u  taften maa indeslutte i  dine B sn n e r, th i as 
hans Lykke v i l  In g o s  vane afhoengig.

Hertugen.
D et er altsaa afgjort. O g nu, mine Herrer! 

furend jeg bringer Hans Majestcet dette glade 
Budskab, har jeg nogle O rd at sige Povitz. T illad  
os at vane alene.

(Alle drage sig tilbage cg forsvinde esterhaanden.)

Syvende O ptrin .
Hertugen. Povitz.

Hertugen.
Jeg har lcenge onsket en Sam tale med D ig , 

Povitz. Jaften v il jeg benytte Leiligheden og 
begynde med at takke D i g ,  fo rd i der dog fandtes 

E n , der var rede t i l  at udfore Hans Majestcets 
Onske.

Povitz.
Eders Hoihed tager fe i l,  det var ikke mig 

men Holk, som yaatog sig Sagen.

Hertugen.
Nei, jeg tager ikke fe il, jeg har forstaaet A lt. 

D et er kun efter d in Tilskyndelse at Holk handler, 
idag som igaar, som bestandig.
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Pvvitz smilende.)

Troer I  virkelig?

Hertugen.
Jeg lagde Mcrrke t i l  D ig  Povitz, lige fra 

den D a g ,  D u  kom t i l  os,  jeg fandt D ig  bestan­
dig som den Forste i  S la g e t, den Sidste t i l  at 
forlade det. Den eneste Bebreidelse, jeg har at 
gjore, er at D u  skaaner D ig  selv saa lid t. D u  
er en brav. en fryg tlos M a n d , og jeg holder af 
de modige Naturer.

Psvitz.
Naadige Herre! siden I  taler saaledes t i l  

m ig , maa jeg jo lade m ig drcebe, for at fo r­
tjene eders Gunst.

Hertugen.
Afbryd m ig ikke, — hvad Holk angaaer, saa 

er det D ig ,  der leder alle hans Handlinger. D u  
arbeider og virker kun for ham, ja, det nytter ikke 
D u  ncegter det, D u  forandrer dog ikke m in M e ­
ning. D er er im id lertid  Noget i  denne uafbrudte 
Hengivenhed og Selvfornægtelse, som jeg ikke for- 
staaer, Noget som D u  omhyggelig skjuler for Alle. 
I  D ybet af d in Sjcel hviler der en Tanke, som 
alle dine Handlinger dreie sig om. Betro mig 
d in Hemmelighed, og er der Noget, hvori jeg kan 
hjcelpe D i g ,  for at fremme d it M a a l,  saa hold 

D ig  t i l  mig.
Povitz.

D et skal jeg naadige Herre! men for D ie -
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blikket M id e r  det kun eders S ag  og ikke min. 

I  siger, jeg floges g o d t . . .  aa j a !  det gjorde jeg 
m in Tro ogsaa. . .  M a n  har engang bebreidet mig, 
at jeg ikke havde noget N avn , jeg svgte derfor at 
faae mig e t, jeg vilde see, om jeg kunde bringe 
Fvdslen i  Forglemmelse ved Bedriften.

Hertugen.
E r der virkelig ikke Andet iveien?

Kovitz.
J o , naadige Herre! der er ogsaa Andet iveien. 

H id til har jeg dog, som sagt, kun tjent mig selv, 
men hvis I  fra imorgen af v i l  hjcelpe m ig , og 
erindre eders Lofte, da skal jeg tilhore Eder, med 
L iv  og S jce l, saasandt I  har B ru g  for en stcrrk 
A rm , et trofast og et crrlig t Hjerte.

Hertugen.
Og hvorfor v il D u  forst behove m in  Hjcrlp 

imorgen?

Povitz.
Ford i det mat kun gjcelder Livet, og det skal 

jeg nok selv vange fo r, fra imorgen af gjcelder 
det derimod m in Lykke, og t i l  den v i l  jeg have 
eders Bistand uodig.

Hertugen.
G odt Povitz! saa kom t i l  mig imorgen, naar 

D u  vender tilbage, og husk paa, at det da ikke 
alene v il turre m ig , men ogsaa Hans Majestcrt, 
der er bleven din Skyldner.
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A o v th  (smilende.)

N ei, Eders Hoihed mener: Holks Skyldner. 
I  forvexler os bestandig.

Hertugen.
S om  D u  v i l . . .  Farvel t i l  im orgen, Gud 

vcere med D ig , m in ridderlige Helt. 
lJdet Hertugen gaaer ud af eii Sidedor, kysser Povitz hans 
Haand, In g o  er under den sidste Replik kommen frem i

Baggrunden.)

Ottende O ptrin .

Ingo. Povitz.
Pomtz.

N n er det altsaa os T o , der skulle t i l  at 
handle. E t Forrcederi v i l  idetmindste denne Gang 
vcere um u lig t, ford i kun D en, der udforer Planeu, 
v il vcere vidende om den.

Ingo.
Naar skulle v i drage bort?

Pomh.
Ret snart. V i maa bruge Tiden D u ,  siden 

den er saa kort. Natten v il blive mork, Maanen 
kommer forst sildig tilsyne, det er heldigt for vort 
Anslag, —  D u  tier, — D u  betcenker D ig  vel ikke.

Ingo.
N e i, tvertim od, jeg lcrnges efter at komme 

bort. Jeg stod og grundede paa Noget, som jeg 
flere Gange idag har v ille t fortcelle D ig  . . .  D u
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husier nok i  Begyndelsen da v i kom t i l  Leiren, 
. . . d e  kaldte m ig den Tause, den Tilbageholdne, 
. . . j a ,  der var dem, som fsiede endnu vcrrre 
O rd t i l  m it Navn.

Povitz.
Hvorledes falder det D ig  ind nu?

Ingo.
J o , er det dog ikke mcerkvaerdigt, at jeg, som 

ellers In te t  veed, tasten veed mere end alle de 
Andre her.

Povitz.
Hvad mener D u , In g o ?

Ingo.
D u  talte ny lig  om denne Forrceder, som 

In g e n  kjender og som har sorraadt flere af vore 
P laner t i l  Fjenden.

Povitz.
Ja .

Ingo.
Jeg har seet ham, jeg har hort ham tale.

Povitz.
D u  I n g o !

Ingo.
I n a t ,  mens jeg gik omkring udenfor vore 

Forposter, som D u  veed, jeg oftere har gjort, 
naar jeg ikke kunde sove, saae jeg en M and liste 
sig ned mod Floden og der trcrffe sammen med

5'



en Anden. Han var indhyllet i  en stor Kappe, 
og jeg kunde ikke see hans Ansigt, skjondt jeg sneg 
m ig ta ll hen t i l  ham. D a  de skiltes horte jeg 
ham sige nogle O rd t i l  den Fremmede, derefter 
listede han sig tilbage og blev borte for m ig 
mellem Teltene i  Leiren.

Povitz.
M en er det m u lig t In g o !  og derom taler 

D u  forst nu.

In g o
S trax  efter blev v i kaldt sammen t i l  Kampen, 

og under denne glemte jeg A lt,  t i l  D u  iaften om­

talte Manden.

Povitz
Hvad horte D u  ham da sige?

Ingo.
J a ,  det er det, jeg ikke kan huske, men jeg 

skal nok komme paa disse Ord - -  —  siden . . .  
og naar v i komme ud t i l  Forposterne skal jeg 
ogsaa vise D ig  S tedet, hvor han modte den 

Fremmede.

Niende O ptrin .

Seldenak. Ingo. pomtz 
Seldenak.

N aa, er I  der, I  to rare Fyre ! det er r ig ­
tignok kjont af J e r ,  saadan at staa den M ld re  i
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Lyset og tilsnige sig hans Rettigheder. . .  F o r en 
Ulykke! jeg havde dog en bedre Tro om Jer.

Povitz (spottende.)

Hvad mener I ,  cedle Herre?

Beldenak.
Jeg mener, at D u  og In g o  har stjaalet mig 

m in  Idee ud af M u n d e n . . .  Jeg gaaer den hele 
D ag og grunder paa en P la n  t i l  Gynthers B e­
frielse, Leiligheden kommer m ig tilhjcelp, jeg staaer 
lige i  Begreb med at tilbyde m ig , saa styrter 
In g o  hovedkulds frem, —  b lo t for at komme mig 
i Forkjvbet.

Povitz.
H vis  I  har Lyst t i l  at gaa i  vort S ted, 

trwder In g o  og jeg tilbage. Hertugen kommer 
strax, jeg skal forebringe ham eders O nfle.

Beldenak.
Paa ingen M a a d e . . .  horer D u  P ov itz ! D u  

lader det vane. Hvad tro I ,  Hertugen vilde svare? 
. . .  Beldenak under dem ikke deres Hceder. . .  N u 
har han underkjobt dem, for at faae Lov t i l  at 
gaa i deres Sted. D et er en rig tig  B lodhund, 
den Beldenak, . . .  han kan da heller a ldrig faae 
nok . . .  N e i, gaa I  kun n u , og lad mig see, I  
lcegge en r ig tig  klogtig P la n , det er derpaa A lt  
kommer an.

Povitz.
J a , v i har en P lan .
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Geldenak.
I  maa bruge jere D ine  og O ren , I  ville 

ikke finde dem sovende derovre. B live  I  grebne, 
kunne I  vcere forsikrede om, at man imorgen baade 
finder Eder og G ynther dinglende i  en skjon F o r­
ening oppe paa S l o t s t aa rn e t . . .  na tu rlig v iis , efter 
at man fsrst har ladet Je r gjennemgaa alle m u­
lige andre uhorte P ins le r . . .  D et siger jeg fo r­
resten ikke for at bagtale Nogen.

(heftig og dmnpet.)

Povitz , P ovitz ! nu veed jeg, hvad Manden 
sagde, som jeg modte m at.

povitz.
Naa da!

Ingo.
Han hviskede t i l  den Anden: det siger jeg 

forresten ikke for at bagtale Nogen.

povitz.
E r D u  vis derpaa? . . . d e t  var altsaa B e l- 

denak! din Onkel! . . . D u  tager ikke feil?

Ingo.
Jeg tager ikke fe il, da han forlod Stedet 

tabte han sin D o l k . . .  her er den, jeg kjender den 
saa no le . . .  D u  ogsaa. . .  det er den samme jeg 
onskede at tage med da v i reiste. . .  Fader havde 
givet den t i l  Beldenak.
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Seldenak
er gaaet hen paa modsatte Side, tager Hjelm og Brystharnisk 

paa.) Jeg begriber ikke, hvad de staa og smaasnakke 
om. A a ! . . .  de lcegge bestemt P laner . . .  J a , 
jeg har allerede lagt m in . . .  nu skal vi see, hvis 

der lykkes bedst.
Domst (harftaaet og grundet.)

I  verdner J e r, H r. Beldenak . . .  saa sildig. 

Beldenak.
Jeg v il gaa en lille  T o u r, for at faae mig 

et S la g  Tcrrninger med m in Ven Ram lau.

pomst
Hvor er han?

Beldenak
Han har Vagt ved Forposterne i n a t ! . . .  God 

Lykke, I  Herrer! . . .  t i l  v i sees igjen.
(ganer langsomt bort.)

Dovltz (bestig.)

D et er altsaa ham . . .  og han gaaer t i l  
Forposterne, . . .  det v i l  sige t i l  de Keiserlige . . .  
ban v il komme der for v i . . .  ban v i l  atter fo r- 
raade A lt.

In g o  (ro lig .)

Hvad v il D u  gjore, Povitz?

Dovitz
(svigende Reptiler, t il Beldenak kommer tilbage, verlet« bnrtigt.

Han maa ikke komme bort.

In g o
Kan D n  hindre det?
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Povitz
V i hvide ham tilbage.

Ingo.
Hvorledes?

povitz
Gaa t i l  Hertugen og faae ham t i l  at lade 

Beldenak fvlge med os . . .  tov l id t !  i gacier l i l  Ud­

gangen.) Hr. Beldenak! et O rd hvis I  tillader.

Skldenotz (vender nlbage.j

Naa!  hvad er der nu iveien?

Povitz.
I  sagde n y lig , at I  havde en P la n  t i l  

Gynthers Befrielse.

Skldmak.
En udmcerket, en ganske magelos P la n ! . . . 

D u  kan stole derpåa.

Povitz.
D et gjor v i ogsaa, og det i faa hoi en 

Grad ,  at v i bede Eder folge med os, for at vi 
kunne drage Nytte af denne ypperlige P lan .

Gkldenak.
Hvad for Noget . . .  jeg folge med Eder . .  . 

jeg Arbeidet, I  Lsnnen . . .  Nei Tak! saa holder 
jeg mere af, at faae mig et godt S la g  Terninger.

(vil gaa.)

Povitz (ircrder iveien fvr ham.)

I  maa gaa med . . .  I  skal! . . .  horer ) !  . . .
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Ingo.
Jeg gaaer t i l  Kongen og forlanger det af ham.

Seldenak
D et gjor D u ?

Ingo
Jeg-

Povitz.
I  husker nok, at Hertugen ny lig  tillod  os 

Bistand af Saam ange, som v i vilde forlange . . .  
B i snste kun Eder.

Seldeuak.
lAfsives.) Gud maa vide hvorfor de have fattet saa 
stor T illid  t i l  mig. (hoir) Unge Menneske! D u  
har en god Sm ag. D et maa man lade D ig  . . .  
M en I  havde jo ogsaa lagt en P lan .

povitz.
Det var netop den, at benytte eders.

Seldenak.
N a a , D u  gode G u d ! . . .  det kalder han en 

P lan . (smilendc.) Beed I  ogsaa sorvist, om det 
ikke snarere vilde veere t i l  eders Skade, at jeg 
fulgte med.

povitz.
D et stal ikke blive t i l  vor Skade, . . .  det 

paalager jeg mig at sorge for.

Seldonak.
Jeg har alligevel ingen Lyst. Jeg siger Je r 

del ganske o p rig tig t, baade I  og Assing har i
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mine D ine  fordærvet den hele S ag  . . .  den duer 
ikke mere.

Povitz.
Hvorfor?

Seldrnnk.
Har ikke Assing hsitide lig  erklceret, at Ingen  

kunde vane bekjendt, at modtage den Belsnn ing  
Kongen tilbod  . . .  Uden Belem ring hvad saa?

Komtz.
I  har vist misforstaaet ham Herre! Assing 

bemaukede kun, at han talte i  sit eget N avn , og 
da nu In g o  og jeg ogsaa undslaa os for at 
modtage nogen Len , v il jo eders P a rt blive saa- 
meget stvrre.

Skldettnk
D et er m in Sjast ogsaa sandt . . .  ja vist, saa 

bliver m in P a rt saameget stvrre . . .  lad gaa! jeg 
kommer da vel t i l  at forbarme mig over E d e r . . .  
E t O rd endnu . . .  og overvei nvie eders S va r, 
. . .  L iv og D vd  v i l  vaere afhaengig deraf . . .  kan 
man ogsaa stole paa Jer, I  unge Mennesker! . . .  
I  opgive aldeles enhver Fordring paa Belvnn ing?

povitz.
Jeg lover J e r, at I  skal faae Broderparten, 

. . .  A lt  hvad I  forlanger . .  . Jeg siger ikke mere.

Seldenak.
D et behoves ikke heller . . .  v i To sorstaa 

hinanden . . .  Hvad D u ! . . .  I  kan t r o , jeg skal 
ssrge for, det bliver en ordenlig Broderpart.
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Povitz.
D et var netop det jeg vilde love . . .  V i ere 

altsaa enige?

Seldenak
J a !  . . .  aldeles enige . . .  for m in Skyld  

kan Musiken begynde naar det skal vcere.

Tiende O ptrin .

Helene, Lauge, Assmg, Kamlau, Seldenak, 
Ingo. Povitz, Soldater.

Under Hovedpersonernes Samtale trade Soldater ind og op 
stille sig i  Baggrunden, hver paa sin S ide af Indgangen.

Usling.
I  ere altsaa ikke dragne bort endnu. Men 

I  have dog bestemt Je r t i l  det?

Ingo.
J a ,  hvorfor ikke?

Seldenak.
Desuden folger jeg nu med som Ansorer.

Hssmg.
A b , virkelig? Jeg troede, at det maaskee 

kunde vcere gaaet Eder ligesom o s , jo lcenger vi 
tcenke paa denne Sag, desto umuligere forekommer 
den os.

Ingo.
H vis I  selv Herre, havde holdt a lt det for 

u m u lig t, som eders Kammerater ansaae derfor, 
vilde eders Ansigt have baaret paa fcerre Stram m er.
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Fssing.
Ak In g o !  det er ikke for at hore Artigheder, 

at v i komme t i l  Eder. F o r, i  Hertugens N a r- 
vcerelse kunde jeg ikke yttre mig som jeg vilde, 
jeg kommer derfor igjen, og alle dem I  her see, 
ere fulgte med mig, for at formaa Eder t i l  at op­
give denne S ag  . . .  T ro m ig ! Jeg har provet 
A lt  hvad et Menneske kan friste, og skulde ikke 
have undflaaet m ig , hvis der havde vceret nogen 
M ulighed for at frelse G y n t h e r . . .  D et gaaer ikke 
. . .  D er er Vagt foran hans Famgsel, rasende 
Fjender, Rovdyr ,  der ikke taale at man derover 
dem deres By t te ,  . . .  overalt H indringer, in te t­
steds M id le r t i l  at overvinde disse. I  To have 
desuden allerede gjort nok, at vove mere vilde 
vane at friste Forsynet.

povitz.
Nok siger I  . . .  Ak H r. C ap ita in ! det er jo 

forst nu v i flu lle  t i l  at begynde . . .  Desuden. v i 
maa tage T ilfa ld e t som det kommer, det er ikke 
os selv. der har va lg t vore Roller.

Fsjing.
O g D u  In g o ,  som staaer der og tie r, har 

D u  ikke et bedre S va r at give mig?

povitz.
Lad In g o  kun tie , H r. C ap ita in ! han har 

Ret d e rtil, naar man som han kan lade sine 
Handlinger tale for sig.
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Ingo
B i ville frelse G yn ther, siden vi have lover 

det og Kongen onsker det.

Ilssing.
I  holde altsaa fast ved eders Beslutning? 

N u vel! saa tager eders Hatte a f ,  mine Herrer 
og Kammerater, og hilser paa denne M a n d , saa 
sandt som jeg holder ham for den Modigste af 
os A lle . . .  hilser paa dem begge T o ; th i kun 
Gud alene veed, hvem af dem der er den Storste.

(Officererne huse.)

Ingo.
O  mme Herrer! . . .  en saadan W re . . .

Usling.
N e i , staa ikke ederS D ine  t i l  Jo rden , mine 

unge S vn n e r! see Je r om, og lergger vel Mcerke 
t i l ,  at i denne Kreds have de bedste Helte i  D a n ­
mark bsiet deres Hoveder for Je r . . .  med denne 
Tanke synes mig selv, at man maa blive slankere 
t i l  at stride. (In g e  synker til Langes Bryst.)

Povitz
stil Helene, saa ho it, at Lauge horer det.)

fa rv e l Helene, bed en B on  for alle dem som 
elske D ig , saa beder D u  ogsaa for m ig. Naar jeg 
er borte v il D u  tale om m ig . D u  v i l  udfinde de 
inderlige D r d , de rorende S m il og de begeistrede 
B o n n e r, som kunne beveege en Faders Hjerte. 
Farvel H r. Lauge! . . .  nu dages det endelig.
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Assing.
Farve l! . . .  I  vende aldrig levende tilbage. 

(Officerernes Kreds aabnes. I  Baggrunden sees nu to 
Rakker af Soldater, der prcesentere deres Partisaner, under 
en dampet Trommehvirvel.)

P o v itz  (idet de gaa.)

Hvad betyder dette?

Uamlau.
V i hilse.

I.sslNg (dmnpet.)

For de Dvde!

Tappet falder
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Tredie Tict.
Nak. Aaben Plads i en Skov. I  Baggrunden en 

F lov , hvis modsatte Bred viser ek Landskab. En Baad 
ligger ved Land.

Forste O ptrin .

Ingo Povitz Seldenak
lindbyttede i lange Nytterkapper, stige iland fra Baaden )

povitz.
S aav id t ere v i da komne.

Beldenak.
D et kan I  og,aa takke mig for. Jeg fandt 

Baaden og skaffede os uskadt herover. Egenlig 
havde jeg flet ikke behovet eders Hjcelp. Jeg 
kunde lige saa godt tjent m ig den hele Belonning 
selv, istedetfor at jeg nn maa arbeide for J e r . . .  
D et v il da sige, for D ig , Povitz.

Povitz.
For mig?

Beldenak.
J a ,  jeg vecd A lt .  D u  holder af Jngos 

Soster, det er hende, D u  speculerer^paa, med alle
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dine Bedrifter. D u  holder af hende, nagt det 
ikke . . .  Jeg v il b lo t lade D ig  v i de , at D u  har 
en M edbeiler, unge M a n d , en frygte lig  M ed­
bejler, hvis Skoremme D u  ikke er vard ig  at lofe.

Pomtz.
O g denne Medbei le r . . .

Seldeuak.
M in  Beskedenhed forbyder mig at ncevne 

hans N avn , . . .  men jeg ncevner det alligevel. 
D et er mig . . .  D u  indseer vel altsaa, hvor stor 
Selvfornægtelse der horer t i l ,  for at feg skal ar­
bejde for din Fornoielse.

pomtz.
I  har Ret ,  Herre! jeg skal ogsaa vise nng 

taknem lig , i Forhold t i l  det I  gjor for mig . . .  
Lad os nu hore eders P la n  . . .  Hvad raader I  

os t i l ?
Seldeuak.

J a ,  det er m in S ja l  ikke saae lige at svare 
paa . . .  for det Forste raader jeg. at v i maa vane 
forsigtige, meget forsigtige, dernast maa vi fee 
Tiden an , og endelig ikke vove os langer frem, 
end at v i itide kunne krakke os tilbage igjen.

Pomtz.
E r det en P lan?

Seldeuak
Har D u  maaskee en bedre?
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Povitz.
Jeg troer det ncesten. . .  M in  M ening e r, at 

v i trcenge saa langt frem som m u lig t, og glemme 
ethvert Hensyn t i l  os selv sor at tcenke paa G y n ­
ther . . .  D et er vor forste P la n ! men v i have 
endnu en anden.

Seldenak.
J a  sad, lad os da saae den med, D u  be­

gynder saa godt.

Povitz.
Den anden P la n  er, at v i see at komme paa 

S p o r ester den crrelose S ly n g e l, der allerede flere 
Gange har rodet vore P laner for Fjenden.

Seldenak.
Hvad sor Noget. I  v ille baade bringe G y n ­

ther ud as Fangenskab, og en Anden ind i  det! 
. . .  J a ,  hvis det lykkes D ig ,  maa D u  rigtignok 
vcrre klogere, end D u  seer ud t i l ,  lille  Povitz.

povitz.
Jeg troer ogsaa, at det netop er Forskjellen 

mellem os T o , og jeg v i l  tilstaa Je r oprig tig t, 
v i ere allerede paa S p o r efter denne S lynge l.

N e i! 

Jo .

Seldenak (overrasket.) 

D a v is t (spottende.)

Seldenak.
D et er jo u tro lig t, han som h id t il saa be-



hcendigt har forstaaet at fluffe A lles Aarvaagenhed 
. . .  det maa vcere en allerhelvedes K a rl, hvad D u?

Povitz.
J a , maaflee.

Seldenak.
M a n  har sogt og forsket allevegne, men ikke 

udfunden det Allermindste om ham.

Povitz.
Ikke det Allermindste.

Seldenak.
Han kunde gaa Jer lige fo rb i, uden at I  

anede det . . .  Han kunde staa ved S iden af Jer, 
uden at I  kjendte h a m . . .  D et er morsomt.

Povitz.
J a  meget morsomt . . .  M en hvis man nu 

kjendte ham, uden at han anede det, hvad saa?

Seldenak.
J a , hvad saa?

Povitz.
Saa kunde man s. Ex. sige t i l  ham: E len­

dige! d it Bedrag er opdaget, kjender D u  denne
D olk? (Han drager en Pistol ud af B a lte r, medens han 

viser Beldenak en Dolk.)

Seldenak (sarer tilbage.)

Hvad mener D u?  . . .  hvad skal det sige?

Povitz
Ja , derom vilde han maaflee sporge, men vi
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have ikke T id  t i l  at gjsre megen Snak her . . .  
Betragt denne D olk.

Gcldenak.
Jeg kjendes ikke ved den.

Tngo.
D a  hang den dog hjemme i m in  Faders 

Rustkammer. D u  tabte den iaftes nede ved F lo ­
den, da D u  listede D ig  bort fra Manden.

(Beldenak v il tale.)

povitz
T i stille! afbryd os ikke, vov heller ikke at 

gjsre S ts i.  Jeg scetter Eder P istollsbet for 
Panden og trykker af ved det fsrste Kny I  giver. 
Skulde jeg endda feile, v i l  In g o  see at gjsre 
sit Bedste.

Geldenak.
Nei saa m in  S ja ll om In g o  v il. Han kan 

ikke gjsre sin gamle, cervcerdige M orbroder nogen 
F o r t M d . . .  D et var altsaa derfor, I  lokkede mig 
herover . . .  I  har istnde at snyde mig for m in 
Belonning . . .  sikken et skjcrndigt Bedrageri.

Povitz
D i toge Je r med for at beholde Je r i  vor 

Ncerhed, for at I  ikke skulde finde Leilighed t i l  
at forraade os paany; og ford i jeg, som I  ny lig  
sagde, elsker E n af eders S lcrg t saa h o it, at jeg 
maatte see at dslge den Skjcendsel og Dancere, 
hvormed I  har v ille t plette hendes Navn.



Seldenak
Naa ja ! det er m ig, der har aabenbaret nogle 

as vore P laner for Fjenden. Jeg ncegter det ikke. 
Hvad v il I  m ig saa?

Ingo.
D et er D ig , der har forraadt d it Fadreland.

Srldenak.
D et er ikke sandt, jeg har b lo t sogt at fo r­

tjene mig nogle Penge.

Pomtz.
Veed I  da ikke, at saadanne Forjog sædvan­

lig  pleier at ende i Galgen?

Srldenak
Jeg holder as at spille og drikke lid t t i l  det, 

naar jeg mangler Penge maa jeg see at skaffe mig 
nogle. D er er m in  S ja l  In g e n  som forcerer mig 
dem. Jeg har forsogt A l t ,  forend jeg fandt paa 
denne sidste Udvei. Jeg har givet en M unk her­
nede fem Gulddalere, for at han skulde lyse V e l­
signelse over mine Tanninger, men han fnsd mig, 
det S ka rn ! . . .  Jeg holder ogsaa af m it Fadre­
land , det veed Vorherre! men Fadretandet har 
Saamange t i l  at sorge for s ig ; mig er der Ingen  
fom bryder sig om, uden jeg selv.

Ingo
Synes D u  ikke, det er paa Tiden vi gjore 

en Ende paa dette.
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Seldenak iydmyg >
Hvad ville I  da tage Je r for med m ig , I  

kjcrre Venner?
Povitz.

sioser sit Skjcerf og gaaer hen t il hanrsi

V i ville see at hindre Eder i  at drive det 
gamle Haandvcrrk ina t. (binder hans Hcrnder paa 

Ryggen) Hvilket Tegn brugte I ,  for at hidkalde 

Den, I  rebede os t i l?
Seldenak (hurtig t.)

Fyrstaal og Steen.

jllovitz
H vor har I  det?

Seldenak.
I  Lommen.

Povitz
I  slog I l d . . .

Seldenak.
Feltvagten lcrgger Mcerke t i l  Funkerne.

Povitz
Har I  a fta lt et Mode ina t?

Seldenak

Povitz 

Seldenak.

Povitz
Mandens Navn?

Ja .

Naar? 

Klokken to.



Geidenak.
Oberst Scharfeneck.

povitz
E r det bestandig den Samme?

Mdenak.
I n a t  v il der komme en hoiere Ofstceer.

povitz.
Hvem?

Seldenak.
D et veed jeg ikke.

povitz.
Go dt !  for at hindre Eder i  at gjore S to r, 

v ille  v i nu svobe den ene Ende af Skjcerfet om 
eders Fodder, den anden om Hovedet.

Geldenak.
I  Guds N avn ! lad mig gaa m in V e i, I  

kjcvre Mennest'er! Jeg forbander Je r t i l ,  at jeg 
a ldrig  mere stal komme for eders D ine. Jeg v il 
ikke vcere d in  Medbeiler lcenger, lille  Povitz. Jeg 
f la l skaffe D ig  Helenes Haand . . .  D u  veed, D u  

kan stole paa m it O rd.

Ingo.
F or den P r is  behover Povitz ikke at kjobe 

hende.
Seldenak.

Kan D u  ncenne at fee, hvordan han be­
handler din gamle M orbroder, lille  In g o . Jeg, 

lom a ltid  har holdt saa meget af D ig .



87

Ingo .
Jeg kjender D ig  ikke mere.

Seldenak.
Hor !  stop l id t !  eet O rd saa godt som t i . . .  

hvis I  lader m ig gaa, v il jeg sige J e r, hvor der 
ligger en S ka t nedgravet, . . .  en uhyre S k a t . . .  
Jeg kan ogsaa en K u n s t . . .  jeg har a ldrig  om­
ta lt den for N o g e n . . .  Jeg stal lcere Je r, hvordan 
I  kunne blive usaarlige mod Hug og S t ik ,  saa 

at I  ina t kunne gaa ind i  den tcetteste Sveerm, 
uden at det er dem m u lig t at ridse Huden Paa 
Jer. Hvad siger D u  t i l  det, Povitz?

Povitz.
F s lg  med mig her ind mellem Buskene, der 

kan I  hvile Je r mens v i arbeide.
Geldenak.

In g o !  hjaelp m ig dog . . .  uh !

Ingo.
Jeg forbander D ig . (Povitz sorer Beldenak bort.) 

A tte r Povitz! . . .  naar han ikke kan foroge vor 

W re, saa freder han om den.

Andet O ptrin .
Povitz. Ingo 

Povitz.
N u m in B roder! er det os T o , som skulle 

tale et Ord sammen. . .  Hcev d it Hoved, I n g o ! 
opad, fremad maa D u  see, det er vor Ret, Ung­
dommens Ret. Lad os saa samle al den Kraf t
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og al den K lo g t v i har i E ie , v i v ille have det 
nedig altsammen ina t. B rug  dine D ine  og Oren 

. . .  Haanden paa Pistolen, og lad Beslutning og 
H andling folge h inanden. . .  H u fl paa. den Enes 
Frelse er dennegang afhængig af den Andem 
Vende vi ikke Begge tilbage, kommer In g e n  af 
os hjem. S t i l  D ig  derhenne ved Trceet, fcerdig 
t i l  A l t  og vend ikke dine O ine fra mig.

Ingo.
Jeg stal ikke svigte D ig , Povitz!

Povitz.
D et veed jeg. I  hele Verden er der Ingen , 

jeg stoler paa med ftsrre Tryghed end D ig  . . .  
O m favn mig forst, m in B roder! Gud vi! give 
os Held . . .  Helene beder for os . . .  Lad os saa 
kalde paa Manden.

Ingo
(bag Trceet. Povitz flaaer I ld .)

D er kommer han.

Povitz.
Jeg troer det ogsaa.

Tredie O ptrin .

Fnrstenderg. Povitz. Ingo.
Fmltenlierg

(indhyllet i en Kappe, under hvilken han barer Pantser
og Svcerd j

Jeg var allerede paa Veien t i l  D ig ,  da jeg 
bemærkede d it Tegn.
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povitz.
D e t er godt.

Furstenberg.
J a ,  D u  seer ve l, at det ikke er m ig , som 

pleier at mode D ig  her.

Povitz.
Jeg troer sea kjender Jer. I  er idetmindste 

ikke Oberst Scharfeneck.

Furstenberg.
D et kan vcere det Samme, D u  skal ikke tabe 

Noget derved.
Povitz.

D et mener jeg ogsaa.

Furstenberg.
D u  kjender mig altsaa. Jeg er Oberst

Jso lan i.
Povitz.

Pirkelig. I  saa Fald har jeg taget seil. 
Ie g  holdt Jer sor en Anden.

Furstenberg.
F or hvem?

Povitz
For General Furstenberg, og I  kan ro lig t 

tilstaa det Herre. V i have m sdt hinanden nogle 
Gange for.

Furstenberg
Hvor?

Povitz.
Paa Valpladsen. Jeg har seet Jer kcrmpe
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som M od og M anddom kcemper Saadanne Folk 
kjender man strax igjen.

Furfttnberg.
H ar D n  ogsaa vcrret med paa saadanne 

Steder?
Pomtz

(H e ftig t Je g ! . . .  (smiler.) aa! I  mener, at det 

ikke lader sig forene med den Haandtering, jeg 
driver her . . .  V i  skulle tales ved derom siden.

Furstknberg.
Hvorledes staaer det sig saa i Leiren derovre?

Povitz.
Ret godt! paa det ncer, at A lt  er i  O pror 

for den stakkels Gynthers Skyld .

Furftenberg
De tcrnke da vel ikke mere paa at frelse ham?

povitz
J o , de tamke rigtignok derpaa.

Furstrnberg.
Jeg synes dog de kunde spare sig U le jlig ­

heden, efter det Bud jeg sendte dem iaftes. 
Jmorgen Klokken fem v il Gynther blive hcrngt.

Povitz
J a , altsaa er han jo ikke dod endnu.

Fjirstenbkrg.
Nei, men han har kun tre Timer tilbage.
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Povitz
De maa derfor see at skynde sig saameget

mere.
Fursienlierg.

J a  v i ere forberedte. H vor stort et A n ta l 
agte de at sende herover denne Gang?

Povitz.
To M and.

F n rs iru d e rg .
Hvad siger D u  . . . .  Saam ange!

Povitz.
M an  troede, det var nok.

Fursienberg
J a  saa . . .  Naar komme de?

Povitz.
De ere komne. Jeg er den Ene af dem. 

(Medens han siger dette, flaaer han sin Kappe tilside og 
soetter ham Pistolen for Ansigtet, idet han springer ind mod 

ham.) S ta a  stille Herre! hvis I  giver den mindste 
Lyd fra Je r er I  dvdsens. I  seer, at I  er i 

m in M ag t.
Mrstenberg,

Tag d it Vaaben b o rt, jeg holder ikke af, at 
man peger paa m ig med en ladt P isto l . . .  D et 
lader t i l ,  at jeg er bleven solgt af D en jeg troede 
at have k jo b t. . .  Jeg betalte ham dog saa rige lig t.

Povitz
Ja  ham, men ikke mig . . .  Lad os tale os 

tilrette.
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Furstrnberg.
Hvad v i l  D u  m ig?

Dsvitz
For det forste v i l  jeg sikre m ig eders Person, 

saa godt som det lader sig gjore.

Fursienberg.
V anvittige  N a r! begriber D u  ikke, at D u  ved 

det forste Tegn jeg giver, v il vcere dodsenS.

Pomtz.
Aa jo ! men begriber I  ikke, at jeg v il hindre 

Eder i  at give dette Tegn, at jeg, saasandt Gud 
lever! ved den mindste M ine  I  g jor de rtil, skyder 
Jer en Kugle igjennem Hovedet. H vis jeg skulde 
vcere faa uheldig at feile, beder jeg Eder b lo t at 
kaste et B lik  hen t i l  Trceet der, to S k rid t herfra, 
der staaer endnu en M and . . .  Lceg Manke t i l  
ham, hans B lik  viger ikke fra Eder, han folger 
enhver af eders Bevcrgelser . . .  Afstanden er heller 
ikke stor, og hans Haand og hans O ie har endnu 
aldrig feilet.

Furstenberg.
A h , I  ere T o , maaskee endnu flere, naar v i 

r ig tig  see os om.
povitz.

Nei H r. General! det er kun os T o , som I  
har med at bestille, men jeg tcenker ogsaa, at det 
staaer t i l.  O g efterat jeg nu har beroliget Eder, 
saa lad os tales lid t ved, som I  ny lig  foreslog.



93

Fnrl'tenberg.
Som  D u  v il.  Jeg horer paa D ig  med 

Andagt.
Pomtz.

B or Konge scetter stor P r is  paa Oberst G y n ­
ther . . .  J a .  det har I  jo allerede havt B e ­
viser nok paa . . .  Han onskede. at man endnu 
fluide gjore et Forjog paa at frelse ham . . .  V i 
To paatoge os det. A lle  vore Kammerater raa- 
dede os derfra, de vidste at I  vaagede. at vort 
L iv  maatte blive Indsatsen i en Kamp som denne, 
de vidste kortsagt A lt  hvad der var at tabe. men 
ikke hvad der var at vinde, hvis det lykkedes.

Furstrnberg.
O g hvad var det da, D u  kunde vinde?

Konitz.
Jeg er bange for at det vilde blive temmelig 

v id tlo ftig t at fortcelle. Jeg maa see at fatte mig 
i Korthed, siden Tiden er saa knap. D a  v i kom 
herover lod T ilfcrldet os opdage den U s lin g , som 
h id til har forraadt vore P la ne r, han ligger 
kneblet histinde i  Buskene, og saaledes have v i t i l  
dette O ieb lik havt Seiren paa vor S ide.

Fiirsttnbng.
Og D u  troer n a tu rlig v iis  at have Ret t i l  

fremdeles at stole paa Seiren.

Pomtz.
Jeg stoler paa, ar i et O ieblik som dette
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ligger Retten i  den Stankes Haand og Seiren i 
den Kloges Pande.

Fjirstenberg.
Hvad har I  da isinde at gjore videre? Lad 

mig kun hore Resten m ed, siden den dog angaaer 
mig saa nsie.

Povitz.
J a ,  nu synes der ncesten ikke at vcere videre 

tilbage , end at bringe Eder over med os t i l  
Leiren; th i det vilde sandsynligvis ikke nytte , at 
jeg bad Eder godvillig  at give Gynther fr i.

Mrsteutrerg. (smilende, s
N ei, D u  har R e t, m in V e n ! taurk D ig  

engang i  m it S te d , og bedom saa, hvad D u  
vilde gjore.

povitz.
Ak, m in Herre General! hvis jeg var i 

eders S te d , vilde jeg fremfor A lt  erindre, at jeg 
havde Ret t i!  at bonhore, v i kun t i l  at bede, 
saa vilde jeg ogsaa huske paa, hvor lid t en 
gammel M ands D od var istand t i l  at forringe 
eders Hccder.

Furstenberg.
Hans L iv kunde m u lig t skade mig.

tzovitz.
Een M ands L iv ! . . .  horer D u  det In g o !

. . .  Seirherren paa de store Valpladse, hvis L iv 
tusinde Gange har siddet paa en Kaardespids,
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han frygter for en enkelt M and . . .  Naar v i 
komme hjem flu lle  v i fortcelle dem det.

Ingo.
De tro  os ikke.

Povitz.
S iden altsaa Venner ikke forslaa, maa vi 

bruge M ag t. V i bringe Eder over i vor Leir, 
og fordre derefter Obersten udvexlet . . .  Oberst 
Gynther for Fyrftenberg, jeg skulde mene, at man 
ikke betcenker sig.

Fnrstenberg.
O g a lt dette har D n  alene vovet at udfore?

Povitz.
V i T o !

Fiirstenberg.
Hvad er d it N avn , m in S o n  ?

Povitz.
M it  N avn v il denne N at og eders Person 

forft give mig.
M rllrnberg.

D u  maa vcere en modig M and.

povitz.
D et er jeg ogsaa. General! . . .  G uds D s d ! 

I  kan da vel begribe, at man ellers ikke vilde 
have vovet, at flikke mig herover, t i l  en Feltherre, 
llo r og mcegtig som I ,  frygtet af Saamange, 
beundret af A lle.

Furstenberg.
Der er da In te t ,  D u  er bange for?



Povitz.
H id t i l  har der ikke vceret Noget. M en Tiden 

ile r Herre! I  har selv givet os saa kort en F ris t, 
I  maa solge med os, for at v i kunne komme 
tilbage.

Fnrstenberg.
Og hvis de nu hcenge Gynther forinden?

Povitz.
Saa lader Kongen Je r flyde, naar v i komme

hjem.
Fnrslenberg.

M ig ! . . .  D u  betjener D ig  ikke af heldige 
Udtryk, naar D u  erindrer D ig , hvem jeg er.

Povitz.
Tvertimod Hr. General! I  gjor Uret i at 

beklage Eder, naar I  erindrer, h v o r  I  er . . .  
J a ,  t i lg iv ,  at jeg taler saa ligefrem t, jeg v il 
heller synes uho flig , end dolge Sandheden for 
Eder. I  v i l  blive skudt, hvis Gynther bliver 
hcengt. Forresten beroer jo eders Frihed og Liv 
alene paa Eder selv.

FiirstrnberH
N e i, den synes dog at bero paa D ig ,  siden 

D u  stiller mig Betingelser for den. M en hvortil 
alle disse Omstændigheder? . . .  hvorfor vente t i l  
imorgen, naar v i kunne afgjsre Sagen strax? det 
forekommer mig dog at vcere nok, at spilde denne 
N at paa Eder. V i udvexle de to Fanger strax
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og istedetfor mig bringe I  Gynther hjem t i l  

Leiren.
Povitz.

H or Herre! jeg er ung og I  er en gammel 
M a n d , hvis K log t og Snildhed man paastaaer 
In g e n  er istand t i l  at staa sig imod . . .  I  har 
istnde at bedrage os.

Fnrstenberg.
Troer D u ?

povitz.
I  taenker paa en List, for at tilin te tg jo re  vor 

P la n , og det kan ogsaa nok vccre, at den lykkes, 
men det svcerger jeg, ved A lt  hvad jeg haaber og 
onsker her i  Verden, levende stal I  idetmindste 
ikke slippe fra os, forend Gynther bliver f r i ,  det 
maa saa gaa med m ig og ham derhenne, som
det kan.

Fmstknberg.
Hvorfor skulde jeg skuffe D ig ?  . . .  D u  kalder 

m ig gammel, og besidder dog selv en af A lder­
dommens Svagheder: . . .  jeg mener Mistænksom­
hed. D u  frygter, at jeg har istnde at undvige, 
men jeg giver D ig  m it O rd paa, ikke at gjsre
det. E t saadant Forsog vilde sandsynligviis 
fremkalde en Kam p, hvori D u  kun har d it L iv 
at nnste, jeg derimod . . .  noget mere . . .  M en 
D u  sagde n y lig , at et Tilfcrlde havde skjcrnket
D ig  Seiren, . . .  et Tilfcrlde kan atter berove D ig  
den . . .  det er derpaa jeg venter, naar dette
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T ilfa ld e  lader sig tilsyne v il jeg benytte det, 
drage den storst mulige Fordeel deraf. See, det 
er A lt .  J s v r ig t lader den hele S ag  sig saare let 
ordne . . .  D in  Ven gaaer op paa S lo tte t, henter 
Gynther, og jeg bliver her hos D ig , t i l  han kom­
mer tilbage.

Povitz
Troer I  nu ogsaa, at de ville  udlevere ham 

Fangen?
Mrstwberg.

H or mig tilende, for D u  kommer med din 
T v iv l!  E t P a r S k rid t herfra venter en af mine 
Folk paa m ig , et B a rn , en Page, men jeg an­
tager, at han v il vane tilstrækkelig t i l  at ledsage 
M anden, og meddele S lotsvagten m in V illie  . . .  
D u  tier . . .  D u  tv iv le r altsaa endnu.

Pomtz
iE fte r et Diebliks Taushed.)

In g o ,  m in V en ! stik d in  P isto l t i l  D ig  og 
hent Drengen. ( In g o  gaaer.) I  maa alligevel
svige med mig ned i Baaden, in d til Gynther 
kommer.

Mrstknberg.
H vo rfo r?

Povitz.
Ford i det v i l  vane vanskeligere for eders Folk 

at komme Eder t i l  Hjcelp dernede, end her mellem 
Tranrne. I  Baaden v il jeg desuden ogsaa baade 
have Pistolerne og Vandet t i l  m in Hjcelp, hvis 

der skulde skee nogen Ulykke.
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Fiirstenberg.
D u  udtrykker D ig  sårdeles fyndig.

Povitz.
J a ,  det er saa m in  Vane.

Furstenberg.
Og saa er D u  saa forsigtig.

Povitz.
J a ,  man lcerer endeel ved at keempe mod 

Eder. ( In g o  kommer tilbage med Pagen.!

Fjirstenberg.
C am illo ! fs lg  denne M and op t i l  S lo tte t, 

stig, at han kommer i  m it Navn, for at saae den 
fangne Oberst Gynther udleveret, og fore ham 
herned t i l  m ig . . .  Mcerk D ig  mine O rd , siig ikke 
mere og ikke mindre, ( t i l  In g o .,  Tag denne R ing  
med, naar D u  viser den, v i l  In g e n  kunne tv iv le  
om, at det er m ig, som sender D ig .

Povitz. ( t il In g o .,

Husk desuden paa In g o ,  at jeg venter D ig  
hernede t i l  Klokken siaaer fem, kommer D u  ikke 
t i l  den T id , v i l  jeg opsege D ig  . . .  Alene vender 
jeg ikke tilbage!

Ingo.
D et er godt. (Gaaer med Pagen.)

Furstenberg.
J a ,  lad os saa gaa ned t i l  Baaden, siden 

D u  snfker det . . .  D u  har im id lertid  glemt Noget.
7 *



Hvilket?
Povitz.

Fjjrlienberg.
Jeg er d in Fange og D u  lader mig beholde 

m in  Kaarde.
Ingo.

H ar I  ikke andre Vaaben end Kaarden?

Fjjrltenberq.
Nei.

povitz.
Virkelig  ikke?

Fnrsttnberg
Jeg giver D ig  m it O rd derpaa.

Povitz.
Jeg glemte det ikke, tvertim od, jeg huskede 

paa, at man endnu aldrig har vceret istand t i l  at 
aftvinge Eder denne Kaarde med M a g t, jeg vilde 
derfor heller ikke, at det skulde skee med List. B e ­
hold eders Kaarde, H r. General! det er kun de 
Feige, man bersver deres Vaaben. Og lad os 
saa gaa! I  kom hertil alene, I  gaaer bort med 

en Ledsager, see det er A lt.
<De gaa ind ved en Side i Baggrunden->

Fierde Optrin.
Decoralionssorandring til et Taarnverrelse paa S lottet Calem- 
berg, med Udgang og Vinduer paa Siderne. I  Baggrunden 
en D o r , som gaaer ind t i l  Gynthers Fcengjct. M id t paa 
Doren en Lem. Vcrrelset er belyst af en Lampe sra Loftet
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»g en Lampe fra  hver Sidevceg. En ftor Klokke, eller 
Rebel fra den, hcrnger ned paa den ene Side. Bcenke.)

Ziegel. Gerhard. Frantz. Landsekncegte.

Ziegel.
Har Han nu foretaget et nv iag tig t Eftersyn, 

Vagtmester?
Gerhard.

A lt  er i O rden, strenge Herre.

Ziegel.
D et er godt! . . .  Dobbelte Vagter ved alle 

Porte, Udkig fra Taarnene . . .  P a trou ille r udenfor 
S lo tte t, det maatte da gaa t i l  med D je v le ns  
Kunster, hvis v i ikke skulde vcere sikre her . . .  
Klokken er slaaet tre , om to Tim er v i l  A lt  vcere 
tilende, v i kunne da hvile ud efter vore A nstren ­
gelser . . .  Naar Slotskapellanen kommer, har han 
Lov t i l  at gaa ind t i l  Fangen.

Gerhard.
Obersten v il altsaa modtage ham?

Ziegel.
H vorfor skulde han ikke modtage ham? G y n ­

ther er jo en ligesaa god Katholik som Nogen as 
os. Jeg lcegger mig nu en lille  S m ule  t i l  Ro i 
Kamret ovenpaa; hvis der hendes noget M is -  
tenke lig t, trekke I  b lot i  Klokkerebet derhenne, 
saa stal jeg vere hos Je r paa M inuten .

(Ziegel g.iaer.)
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Fenite O ptrin .

Gerhard, Frantz, Landsekimgte.

Gerhard.
D et skal v i . . .  C ap ita in  Ziegel er en om­

hyggelig M a n d , han sorger baade sor Fangens 
Sjcel og hans Legeme.

Frantz.
D et kan man da ikke sige. For det er P ro ­

fossen der sorger for hans Legeme; man kan heller 
ikke sige at han s o r g e r ,  sor han glceder sig nok 
snarere t i l  at saae fat i ham. Jeg havde ny lig  
m in Fornoielse af at see Kncegtene gjsre en Tridse 
fast oppe under Floiknappen paa Taarnspiret. De 
have stukket et langt Reb deri . . .  nu mangle v i 
b lo t Obersten i  den ene Ende og sex M and i  den 
anden t i l  at hive ham op, saa har han det m in 
Tro langt bedre, end jeg v il saae det.

Gerhard
B edre?

Frantz.
J a ,  n a tu r lig v iis ! sor jeg kommer forst t i l  

H immerig naar jeg er dod, men Obersten v il 
allerede vcere et godt Stykke paa Veien dertil 

inden han har ophort at leve.

Gerhard,
(gaaer t il Doren og seer ind af Lemmen.)

Han gaaer omkring derinde med Hamderne 

paa Ryggen og seer over mod Leiren.
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Frantz.
D et v i l  han have langt bedre Leilighed t i l  

om to Timer. Sikken Udsigt han kan faae s i g . . .  
Saa hs it havde han vist a ldrig toenkt, at hans 
Bedrifter skulde bringe ham i  Deiret . . .  D et er 
ncesten u tro lig t, at et Menneske skulde kunne do af 
Mangel paa Lu ft deroppe . . .  T y s ! der kommer 
Kapellanen! (En M unk i Messeskjorte gaaer over Theatret 

med en tildækket M onftrants. Ved hver Side folger en Cbor- 
dreng med et Lys. Soldaterne bsie sig, idet Munken gaaer 
sorbi dem og gjor Korsets Tegn. Gerhard lukker bam ind 
af Doren i Baggrundeny

Gerhard
Lad os gaa ind i  Vagtftuen t i l  de Andre, for 

ikke at gjore S to i her, medens Pateren modtager 
Fangens Skriftem aal. (De gaa.)

Sjette O ptrin .

Ingo. pagen, 
pagen.

Jeg har adlydt Generalens B efa ling  og fo rt 
D ig  he rtil; nu maa D u  tove mens jeg gaaer bort 
for at opsoge Capitainen.

Zngo
D et stal jeg, men jeg beder D ig , skynd D ig , 

. . .  det haster!

pagen
Hvorfor skulde jeg skyude mig? Jeg har ikke 

de samme Grunde t i l  at ile, som D u .
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Ingo.
D u  veed jo , at det gjelder om at frelse 

Obersten.
Pagen.

Ja , det veed jeg, men hvad angaaer Obersten 
m ig? han er d in Ven, men derfor er han ikke min.

Ingo.
Hvad v il D u  sige med dette?

Pagen.
Dermed v il jeg sige, at jeg hader D ig  og 

hele det Folk, hvo rtil D u  horer.

Ingo.
M en hvorfor? . . .  D u  seer for uug og for 

god ud, t i l  at kunne hade.

Pagen.
D ine Landsmcrnd have drcrbt m in Fader og 

begge mine B rsd re , de bedste Helte blandt F u r- 
stenbergs Soldater. Horer D u !  —  de have drcrbt 
dem siger jeg.

Ingo.
J a ,  jeg horer det nok, men i Krigen drcrber 

man jo. eller man bliver drcrbt.

Pagen.
O , det var ikke i  aaben Kamp de faldt, man 

listede sig paa dem, overmandede dem, dcrkket af 

Natten og Morket.
Ingo.

Jeg var vist ikke med der . . .  Jeg har a l­
drig lilfo ie t noget Menneske Uret, med min V illie .
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Pagen.
D a  I  droge Eder tilbage fra Nienberg p lyn ­

drede I  m it Hjem og afbrandte S lo tte t . . .  M in  
Faders Huns er nu en R u in , som kan synke sam­
men imorgen.

Ingo.
Have I  da ikke brand t og plyndret?

Pagen.
Hvad ville I  her hos os, med hvilken Ret 

nedtrampe eders fremmede Skarer m in  Fadrene- 
jord? Jeg hader Eder A lle  . . .  In te t  S y n  er 
mig mere modbydeligt end eders Rakker, og in ­
gen Lyd er m ig saa k jar som Trommen, der kal­
der os t i l  Kamp og G jeng ja ld  for mine drabte 
Froender . . .  O g derfor maa D u  ikke forlange 
H ja lp  af m ig . eller mene, at dine Venner tillige  
kunne vare mine. (han v il gaa.)

Ingo.
Han gaaer og lader mig tilbage . . .  hvad 

skal jeg gjore? . . .  E t O rd endnu . . .  D u  er 
bedrevet over din drabte S la g t ,  og dog vilde 
det neppe vare gaaet D ig  selv bedre igaar, hvis 
ikke E n af dem D u  hader havde frelst D ig .

Pagen.
Frelst mig?

Ingo.
Medens vi sloges nede ved Floden red D u  

bort med et Budskab fra Furstenberg. Id e t D u
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kom forb i Broen hcevede en dansk S o lda t sil 
Gevaer imod D ig  . . . D u  vilde vcere bleven 
drcebt ved hans Skud . . .  der var ikke t i S k rid t 
imellem J e r ,  men han scenkede sin Bosse og 
flod ikke.

pagen.
Hvorfor?

Ingo.
D u  saae saa ung og saa fmuk ud og sad saa 

sorglos paa din hvide H est. . .  saa syntes han det 
var S ynd  at tilfs ie  D ig  O ndt, og lod D ig  ride.

Pagen.
D et var jo rorende . . .  N u  ve l! t i l  G jen- 

gjalld herfor skal jeg kalde paa Capitamen og ud­
rette m it LErende t i l  ham . .  . H vorv id t det fo r­
resten v il nytte Noget, angaaer ikke mig . . .  det 
b liver din S ag . (ringer med Klokken.)

Syvende Opirm.
Gerhard, Frantz, Landsekrurgte, senere Ziegel

Gerhard.
Hvem kalder paa os, er det allerede T id , at 

v i flu lle  assted med vor Fange?

Pagen.
Tvertim od! der er ikke lcenger nogen S and ­

synlighed for at det bliver Jer, som kommer t i l  

at kore bam herfra.
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Gerhard.
Hvad fortceller I  os der, unge Herre?

Pagen.
Generalen har besluttet at give ham fri.

Frantz.
A a ! hvor det er syndigt, saadan at forspilde 

os vor Fornvielse.
Gerhard

D et er ogsaa u m u lig t, at det kan vcrre a l­
vo rlig t meent. D er kommer Capitamen, nu skal v i 

hore, hvad han synes derom.

Ziegel.
H vorfor kalde I  paa m ig?

Frantz.
Ak strenge Herre! Obersten stal gives fn ;  saa 

faae de Danske ham dog lokket fra os.

Ziegel.
Guds B lo d ! hvorledes forstaaer jeg det? 

Hvad er det for en Historie, D u  der kommer med?

pagen
Furftenberg sender m ig , for at bringe Eder 

Befa ling t i l  at frig ive Oberst Gynther og ud­
levere ham t i l  denne M and.

Ziegel.
Jeg , overgive Obersten, m in Fange, min 

S ka t, som jeg har bevaret som mine Oinestene. 
I  maa nor vcrre blevne gale Allesammen.
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pagen
J a .  jeg forstaaer m ig ikke heller paa det. 

V i have tilin te tg jo rt ethvert Forjog paa at frelse 
ham, afflaaet alle T ilbud  om Udvexling, og flu lle  
nu godvillig  give ham tilbage.

Z N go  (dcempet.)

M in  V en! hvorfor v il D u  tale saaledes 
imod mig . . . D et var m ig , som igaar frelste 
d it L iv.

pagen
D ig !

Ingo.
J a ,  . . .  D u  maa tilg ive , at jeg siger det! 

det er ikke for at rose mig af denne H andling, 
men for at give D ig  Ret t i l  at ove Gjengjceld 
mod mig . . .  Jeg har en B roder, en Ven, som 
jeg skylder m it L iv  og m in  LEre, og som v il 
vcrre fortabt, hvis jeg tover forlcenge.

pagen.
D et var D ig  . . .  J a ,  hvad fla l jeg gjore 

for D ig ?  . . . Jeg har udrettet hvad Generalen 
befalede m ig , I  have hort det, Enhver som her- 
er tilstede! fra nu af v i l  det vcere Capitainen, paa 
hvem hele Ansvaret kommer t i l  at hvile.

Iiegel.
Veer D u  kun ro lig , m in D reng! jeg er og- 

saa v illig  t i l  at tage hele Ansvaret paa mig . . .  
H vor tra f D u  Generalen?
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Pagen
Nede ved Floden.

Zieyel.
Alene?

Pagen
Nei, der var en fremmed M and hos ham.

Zieget
Jeg v il vcere fo rdsm t, om jeg forstaaer et 

Ord af det Hele. I a f t e s , da Generalen gaaer 
herfra , fortceller han, at han havde valgt m ig t i l  
at bevogte Fangen, ford i han vidste, at han kunde 
lide paa mig. Han befaler mig at strenge alle 
P orte , fordoble alle Vagterne, holde Udkig over­
a lt ,  og nu bringer man m ig en B e fa lin g , der er 
lige stik modsat. N e i, nc i! ved Guds hellige 
M oder! . . .  det hcenger ikke r ig tig  sammen. D er 
maa stikke et Bedrageri herunder

Gerhard.
D et var netop det jeg tcenkte, strenge Herre! 

man bedrager Eder.

Frantz og Landsekiurgtenr.
M an  bedrager Eder.

Zitgtl (M Ingo.)
O g hvem er D u ,  som kommer listende herop 

i M u lm  og M orte? . . .  Hvad er D u  for en K arl, 
og hvorledes har Generalen kunnet give en faadan 
Befaling?
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Ingo.
D et v i l  hans sikkert selv fortcelle Eder. M i t  

M rende er kun at hente Oberst Gynther.

Ziegei.
Hente ham! ha ha! en Strikke af godt tvu n ­

den Hampegarn skal D u  hente D ig  og sex Fod 
Jo rd  t i l  en G rav. E n Forrceder er D u , en Tyv, 
som svger at tilliste D ig ,  hvad eders hele Flok 
tilsammen ikke har vceret istand t i l  at tage med 
M ag t.

Ingo.
M in  Herre! Jeg er Officeer! hvis det g ja ld t 

et Bedrag, da forsikrer jeg, at jeg ikke vilde vcere 
kommen. D et er ifolge Generalens V ill ie ,  at 
Fangen skal vcere f r i ,  og jeg beder, jeg bsnfalder 
Eder om at adlyde.

Ziegel.
O g jeg siger endnu engang, at det er ifolge 

Generalens udtrykkelige Befa ling at jeg Holder- 
Fangen tilbage. Jeg v il hore Generalen selv 
forkynde hans Frihed, inden Nogen faaer mig t i l  
at tro herpaa. I n d t i l  det skeer, bliver Gynther 

siddende i sit H u l.

Frantz.
Eapitainen taler som en Engel.

Ingo.
I  ncrgter altsaa at adlyde?
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Ziegel.
Det forekommer m ig , at jeg har ud ta lt mig 

tilstrækkelig tydeligt.

Ingo
(staaeret D ie b lit tv iv lraadig.)

Saa v il jeg gaa og bringe Generalen dette 
Budskab tilbage.

Jiegel (hamilig.)

Naa saa I  v i l  gaa, H r. O fficeer! aa ne i! 
I  bliver her.

Ingo.
H vorfor maa jeg ikke gaa?

Ziegel.
Ford i jeg er overbeviist om, at der stikker et 

Kneb under hele denne Historie, fo rd i jeg er fo r­
gammel t i l  at lade mig fluffe af eders Rcenker, og 
ford i jeg stger t i l  J e r :  H r. Officeer! I  er m in 
Arrestant. lhan la?gger, idet han siger disse Ord, sin 

Haand paa Jngos Skulder. T i! Gerhard:- Tag hails 

Kaarde og bescetter Dsrene. D er kommer In g e n  
ud herfra.

Ingo.
Gudfader hjcelpe mig.

(kil en Landsekncegk.)

Jeg v il lade mig hccnge i  Gynthers Sted, 
hvis det ikke er en G avtyv. See blot, bvor fo r­
knyt og modfalden han staaer.
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pagen.
M en tillad  m ig , H r. C ap ita in ! har I  ogsaa 

betcrnkt, hvad I  vover ved at handle saaledes?

Ziegel.
Lad D u  m ig om det, m in Hanekylling. Jeg 

tager A lt  paa m ig. Klokken er strax fire. H vis 
det virkelig er Generalens V ill ie ,  at Fangen skal 
vcrre f r i ,  v il han nok indfinde sig her, saa kan 
han selv lukke op for ham.

I n g o  (fortvivlet,)

M en hvis han nu ikke kommer!

Ziegel.
Saa holder jeg mig t i l  den Ordre, han har 

givet m ig , og Klokken fem er Gynther hcengt . . .  
N u  veed I  m in M ening. (Ingo  M e r  sig paa en as 
Bamkene, reiser sig og M e r  sig igjen. Der opftaaer et 
Diebliks Taushed, under hvilken en Klokke slaaer sire.)

Ingo.
Klokken slaaer fire . . .  fire , fire! altsaa om 

en Time, en eneste Time. Hvad skal jeg gribe t il,  
hvor skal jeg sinde H jaTp! . . .  hvorfra kommer 
dette Lvs? (seer ud.! det er D agen, fom bryder 

frem . . .  O g Povitz . . .  Povitz!

F r a n f i  (da-mpet til Gerhard,

Hvad gaaer der af det M andfo lk ! jeg troer, 

han bliver gal.
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Ingo
(knuger Hcrnderne sammen over Hovedet i den dybeste

Fortvivlelse.)

N u venter Povitz vist paa m ig . . .  han 
drager ikke tilbage fer jeg kommer . . .  han v il 
lade sig drcrbe for m in S k y ld , jeg kjender ham 
saa neie . . .  Aa ja !  jeg har h id t il taget hans 
W re , ina t tager jeg ogsaa hans L iv  . . .  og jeg 
er raadvild . . .  hjcelpelss . . .  den forske, den 
eneste Gang jeg stulde handle for ham . . .  Den 
stakkels I n g o ! den dumme I n g o ! . . .  h a ! h a ! 
ha! (Han skjuler sit Ansigt i Hcenderne og brister i Graad, 

Ester en Pause farer han op ) J o  vist! jeg Maa, jeg 

v i l !  . . .  o tak almægtige, kjcerlige G u d ! det er 
fom om denne Morgens Lys paa engang samker 
sine S traa le r i  m in  Sjcel. (hoit og kraftigt.) Jeg 

kommer m in B roder! jeg kommer! . . .  og nu 
C ap ita in ! nu os To.

Ziegel.
Hvad skal al den Snak betyde?

Ingo.
I  v i l  ikke udlevere Oberst Gynther . . .  I  

skal! . . .  I  har hort Pagens O rd . . .  og her, 

see b lo t her er General Fiirstenbergs R in g . . . .  
gjenkjend den Alle.

Aegel.
J a ,  det er Generalens R in g , men jeg lukker 

ikke op.
8



Ingo.
Troer I  endnu jeg flu ffer Eder? S aa  lces da 

i m it Ansigt, ligner det en Forrceders, har jeg en 
Bedragers Trcek? N e i, jeg scetter formegen P r is  
paa at vcere en cerlig M and t i l  at kunne skuffe 
Nogen.

Ziegel
Jeg sorstaaer nrig ikke paa det Hele, men jeg 

holder m ig t i l  den B efa ling jeg engang har faaet, 
og jeg lukker ikke op.

Ingo.
T illad  mig b lo t, at tale et O rd med Je r i 

Eenrum.
Ziegel.

I  Eenrum? . . .  D et behsves ikke; for det 
Ferske har v i To ingen Hemmeligheder med h in ­
anden, derncest kan I  ikke fortcelle Andet, end 
hvad disse gode Mcend gjerne maa bore paa.

Ingo.
Saa kommer hid, saamange som I  ere, lytter 

t i l  mine O rd, jeg v il fortcelle Jer en Historie.

F ra n tz  <til Gerhard.)

Ved alle hellige Madamer i  H im m erig! M a n ­
den er complet gal. N u begynder han at fortcelle 
Historier.

Ingo.
D a  det rygtedes igaar, at Gynther var domt 

t i l  D oden, besluttede to Officerer at vove endnu 
et Forsog paa at frelse ham. De stolede paa Gud
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og deres retfærdige S a g , de roede over Floden i 
en B aad , stege iland og grebe en M a n d , som 
ventede dernede, denne M and var Officeer som de, 
men hans Rang endnu hoiere. . .  det var General 
Furstenberg.

Alle.
Hvad siger I  —  Generalen!

Ingo.
Afbryd mig ikke . . .  det Bedste er endnu 

tilbage.
Neget.

H vis  det ikke er A ndet, Z  har at fortcelle, 
saa kan I  gjerne spare Resten. Jeg er for gam­
mel t i l  at tro  paa Eventyr.

Ingo.
H or b lo t videre! Disse to Officerer besluttede 

derefter at fore deres Fange tilbage t i l  de Danskes 
L e ir. for at faa ham udvexlet mod G ynther, men 
Generalen foreslog, at dette B ytte  skulde finde Sted 
strax. Han lod en Page kalde, bod ham folge 
den Ene af de Fremmede herop og medgav dem 
sin R in g , for at Sandheden af deres LErende 
kunde v(vre hcevet over enhver T v iv l. Pagen 
staaer der, R ingen har I  seet og Officeren . . .

Neget.
D et stal formodenlig vcere Eder.

Ingo.
J a ,  det er mig.
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Ziegel.
O g den Anden?

I n g o  gaaer t il Vinduer.)

Overbeviis Je r selv om ham, I  Herrer! . .  . 
den Anden sidder i  dette O ieb lik nede i  Baaden, 
med Haanden paa Pistolkolben, ligeoverfor sin 
Fange . . .  See I  ham ikke? . . .  Han har be­
sluttet at vente endnu en halv Time. H vis  G y n ­
ther t i l  den T id  ikke er kom m en, seiler han bort 
med Generalen. H vis  Gynther bliver drcebt, v il 
Furstenberg blive skudt.

Zieqel.
Skudt?

Ingo.
J a ,  forstaa I  m ig ikke? . . .  D e t er jo Eder 

C ap ita in ! paa hvem det hele Ansvar hviler . . .  
Furstenberg har lovet Gynther Friheden, I  af- 
slaaer det. jeg vover mig alene ind blandt Eder, 
fo rd i jeg troede, at jeg ikke behovede anden Sikker­
hed, end en Adelsmands Ord og eders Feltherres 
W re . . .  I  lade mig arrestere . . .  og jeg siger, at 
det er vel g jort . . .  I  bor ikke give mig Lov t i l  
at drage bort ig jen, I  maa begrave mig hos 
Eder, th i naar jeg kom tilbage t i l  mine Lands­
m and, vilde jeg kunne sige: Vogter Je r for at 
tro paa Furstenbergs O rd, han holder det ikke, og 
vogter Je r for hans Officerer, de scelge deres F e lt­
herres W re. —  —  J a , nu har jeg fo rta lt m in 

Historie.
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Z ik s ie l <farer omkring.)

Vagtmester! to lv  M and med sig —  ned t i l  
Floden og grib denne M and. h u rtig , hu rtig !

I n g o  (rolig og bestemt.)

Ved det forste S y n  af en S o ld a t v il Gene­

ralen blive flud t.
Ziegel.

S aa  for S a ta n ! A lle  onde Aander maa da 
ftaa i  Pagt med disse to Mennesker. De fange 
Generalen, lige foran vore Kanonm undinger, —  
og v i maa see derpaa, og kunne ikke engang 
saameget som hcevne ham. —  Hvad stal jeg arme 
M and gribe t i l?  . . .  giv m ig et R aad, find paa 
en Udvei! (gaaer frem og tilbage, standser og raaber.) 

D oren op! O p med D oren siger jeg , lad ham 

faae Fangen!
Gerhard.

I  v i l  det?
Ziegel.

J a  v is t! . . .  Oberst. kom u d ! . . .  gaa jeres 
V e i, I  er f r i !  —  I  ogsaa. D er har I  eders 
Kaarde tilbage . . .  afsted, afsted, for jeg fortryder 
det. Gaa ad hede Helvede t i l  . . .  (griber In g o  i 

Armen idet han gaaer.) M en naar I  kommer hjem, 
kan I  dog fortcelle dem, at man baade kan stole 
paa Furstenbergs O rd og paa hans Soldaters 

W re . ( In g o  gaaer med Gynther.)

Tceppet falder.
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Fierde Art.
Samme Varelse, som i anden Act. Tilvenstre for T i l ­

skuerne et da-kket Bord, med Flasker og Bagre. Solen ffinner 
ind igjennem Doren i Baggrunden.

Fmsie Optrin.
Helene knceler i Forgrunden. Udenfor, i nogen Frastand 

blases en Morgenpsalme i de Danskes Leir. L llU g e  staaer 
i Doraabningen i Baggrunden, lamet op mod Karmen, Han 
holder Hatten i sine foldede Hcrnder. Musiken er begyndt 
inden Tceppet gaaer op, medens den lyder siger:

Helene
Blandt denne Skare, som dit Navn paakalder,
En enkelt Stemme ydmyg haver sig,
E t B a rn , o Herre! som fra spadest Alder 
H a r sogt D ig  i sin Bon og fundet D ig,
Som  tillidsfu ld t og med Fortrostning troer 
Paa al en kjarlig  Gud i Himlen boer,
E n  falles Fader, som vi skal anraabe,
En Herre, som behersker Liv og Dod,
En Trost for Alle dem som tro og haabe,
En trofast H ja lper i bver S org  og Nod.

O ! D u , som mig saa kjarlig  har beskyttet,
H av nu din milde Haand t il H ja lp  for Den,
H vis Navn bestandig t i l  min Bon var knyttet:
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M in  Barndoms og m it Hiertes bedste Vern 
D n  ene M aalet sor hans Kamp jo kjender 
Frels hanr fra Faren og fra Fjendehcrnder.

Thi Den som soger, har D n  sagt, skal sinde;
Han har jo segt, han taalte og han led.
Og Den som kcrmper, har D n  jagt, stal vinde;
Ak Herre' D u  veed bedst, hvordan han stred.
N n v il D u  m ildne, fjerne det, som saarer,
Nu v il D u  see og veie mine Taarer!

lHelene og Musiken tier paa samme Tid >

Langt.
Klokken er strax fem, og de komme endnu ikke.

Helene.
Fryg t ikke, de ville komme, jeg er overbeviist 

derom. M in  Sjcel er opfyldt af Fred, af et l iv ­
saligt Haat)! som ikke kan beflcemmes. — — See! 
hvor So len skinner hen over Floden. Fuglen 

synger, og Rogen stiger op fra Leiren. —  I  denne 
G lands af Lys og S traa le r rager S lo tte t derovre 
m ortt og skummelt iveiret. Taarnet viser sig 
tyde lig t, men G ynther er der ikke . . .  De have 
altsaa endnu ikke fuldbyrdet deres Trusel, og det 
v i l  heller ikke flee. —  Gud har h s rt m in B on , 
. . .  D u  har jo ogsaa bedet.

Lauge
Hvor kan D u  spsrge derom, Helene! . . . 

havde jeg da ikke en S o n  at miste, ligesaa vel 
som D u  en Broder?
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Helene.
D u  bad vel ogsaa for Povitz?

Lauge.
Jeg bad for dem Begge.

Helene.
M en dog iscer for Povitz . . .  Saa fattige ere 

v i da Begge blevne, m idt i  vor drsmte M a g t, at 
v i alene kunne haabe Frelse igjennem Povitz . . 
E rindrer D u  den Aften de reiste . . .

Lauge.
Lad os ikke tale mere derom.

Helene.
Hvorledes har han ikke holdt sit Lofte? . . .  

Han sagde, at vore Frcender skulde komme og bede 
for ham : en S o n  og en D atte r ligger allerede 
for dine Fodder . . .  Id a g  har jeg seet dine egne 
Hamder folde sig. D u  kncelede, Let var D ig  der 
bad, D ig  selv Fader, og det t i l  en mægtigere 
Herre, end D en , der h iin  Aften blev ncevnet . .  . 
Naar han nu kommer tilbage . . .  H or mig F a ­
der! hvorfor vender D u  D ig  fra m ig?

Lauge.
O  B a rn ! B a rn ! lad mig vcere i Fred . . .  

S ka l da A lt in g  her kun dreie sig om Povitz, 
siden jeg, overalt hvor jeg kommer, maa hore hans 
Navn og hans Bedrifter, som det bestandige Echo 
af enhver Sam tale.
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Helene.
M en D u  svarer m ig ikke . . .  N aar nu P o- 

vitz kommer tilbage, med In g o , med Seiren, med 
Fuldbyrdelsen af alle hans Lester, naar hele Lej­
ren jubler ham imede, hvorledes v i l  D u  saa mod­
tage ham?

Lauge.
Saa v il jeg rcekke ham m in Haand og trykke 

ham t i l  m it Bryst.
Helene.

Og det er A lt.  —  virkelig A lt?

Lange.
Hvad har han da g jo rt, som kunde forlange 

en storre Lak?
Helene.

' D u  v il altsaa bestandig vedblive at modtage, 
men aldrig vcrre Den som giver . . .  Hvad han 
har gjort? . . .  Synes det ikke, som om G ud selv 
havde sat denne M a n d , med det cedle Hjerte og 
den stcerke A rm  t i l  Vogter ved m in Broders S ide, 
t i l  Skaber af hans Lykke, t i l  Frelse for hans 
Sjcel? E r det ikke fra Povitz v i modtage enhver 
H ilsen, ethvert venligt O rd , ethvert af de S m il 
vi her mode . . .  O ,  m in Fader! sporg aldrig 
hvad han har gjort, lad os heller tcenke paa, hvad 
v i flu lle  gjore.

Lange
M en hvad mener D u  da vel. han v il kunne 

fordre mere?
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Helene.
Han v il In te t  fordre, flet In te t ;  . .  . man 

modtager en Gave, men man forlanger den ikke, 
og hvor hans Ret ender, der burde d in Taknem­
melighed begynde. S iden D u  altsaa ikke har 
Andet at give ham , maa det vel blive mug, som 
lcegger m in Skjcerv t i l  din.

Lauge.
D ig ?

Helene.
J a ! . . .  overtager et B a rn  ikke sin Faders 

Forpligtelser? . . .  og jeg veed, hvad jeg v il gjore 
. . . Jeg v i l  sige t i l  ham : D u  har vovet d it 
L iv  for at bevare m in Broders . . .  jeg v i l give 
D ig  m it t i l  Gjengjceld . . .  For al d in Hengiven­
hed mod ham, og for al den Hceder, D u  bragte 
m in Fader, kan jeg kun byde m it Hjertes Kjcer- 
lighed, og den v il jeg give D ig , udeelt og ene.

Lauge.
D et v i l  D u  aldrig sige t i l  Povitz.

Helene.
J o  i Sandhed! . . .  det v il jeg.

Lauge.
Nei D u  v il ikke, Helene, ford i jeg forbyder 

det og fordi jeg allerede har bestemt D ig  kor en 

Anden.

M g ?
Helene.
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Lauge.
En, hvis Slcegt og Herkomst D u  idetmindste 

ikke behsver at redme over.

Helene.
M en jeg v il a ldrig kunne elste nogen Anden,

. . .  og D u  har heller ikke M od t i l  at bringe din 
D a tte r en saa sorgclig Fremtid . . .  Husker D u  
den Aften M oder dode? . . .  H un  kaldte In g o  og 
m ig t i l  sig, velsignede os og sagde: I  v ille  blive 
lykkelige, mine B o rn , det haaber jeg, jeg har lid t 
og grcedt for Je r Begge. D u  har lovet at op­
fylde dette H aab, ligesom jeg lovede at elske P o - 
vitz; i  mine Tanker, i  m in Hengivenhed, i enhver 
kjcerlig Folelse har jeg vcrret hans, a lt fra jeg var 
en lille  Pige . . .  jeg tv iv le r om , det nogensinde 
bliver anderledens . . . Gud har modtaget vore 
Lofter, m in  Fader! v i v ille Begge see at holde 
dem. -gaaer ud t il Siden >

Andet O ptrin .

Lauge.
Ogsaa hun . . .  S p lid  og Ufred overalt . . .  

D et er igjen den Dodes O rd , bestandig minder 
man m ig derom, . . .  det er G jengjeldelsen, det 
blege Spsgelse, der stiller sig frem . hvorhen jeg 
vender mig . . . Havde Drengen ikke vceret saa 
svag, vilde Povitz a ldrig  kunne faaet denne 
M a g t over ham . . .  N e i, nei! det er mig . . .
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ikke denne tunge H aand, vilde m in  S o n  heller 
ikke have tra n g t t i l  hans H ja lp  . . .  M en jeg v il 
bryde dette A a g , jeg v il det. De flu lle  komme 
t i l  at adlyde m ig . . .  Jeg v il vare Herre.

Tredie Optrin.

Gauge. Seldenak
(i Baggrunden indsvobt i en Kappe, Hatten trykket ned i 
Panden, han seer sig forskende omkring for han treeder ind.)

Seldenak.
N aa, det var jo ra r t, at jeg tra ffe r D ig  

alene.
Lauge.

Beldenak! er det D ig ?  —  og In g o ?  hvor 
er In g o ?

Seldenak.
Ja , det er vanskeligt for mig at sige.

Lauge.
D u  maa jo vide det, siden D u  fulgte med 

derover.
Seldenak.

D u  har altsaa slet ikke hort noget fra dem 
endnu? (afsides.) D et var ellers m o rs o m t... (hoitt, 
J o  v i bleve skilte i  Kampen, Svoger, eller rettere 
sagt, lid t fur den skulde t i l  at begynde . . .  V i 
bleve uenige.
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Lauge.
Uenige, i  et saadant O ieblik.

Seldeuak.
D et var n a tu rlig v iis  Povitz' S kyld  . . .  Her 

seer D u  forresten hans Skjcerf, D u  kan levere 
ham det tilbage naar I  modes.

Lauge.
Hvorledes kommer D u  t i l  hans Skjcerf?

Seldeuak.
Jeg har hverken fundet det eller saaet det af 

ham. Kan D u  saa slutte D ig  t i l  Resten?

Lauge
Jeg kan ikke stutte m ig t i l  det M indste, jeg 

venter, at D u  fortceller m ig , hvorledes A lt  cr 
gaaet t i l .

Seldeuak.
D et er m in Sjcel snart fo rta lt. Jeg havde 

lagt en P la n , saagar hele tre , men de behagede 
ikke Povitz. Derimod fa ld t de paa en anden 
P lan , som endnu mindre behagede m ig . saa s til­
kes v i og jeg fik P lads paa en af de alleryderste 
Poster.

Lauge.
D et kan jeg tcenke.

Seldeuak.
D et var ved en B us t, eller egenlig m idt 

inde i en Bust. Derefter gik de Andre deres
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Bei. M ens jeg laa derinde i  m in Busk fik jeg 
en Aabenbaring.

Lange.
En Aabenbaring!

Mdenak.
J a , der kom en lille  F y r hoppende hen imod 

mig. D et var vist en Engel. —  D u  trcekker paa 
Skuldrene. D u  kan for mig tro hvad D u  v il, 
men jeg saae ham ligesaa tydelig, som jeg her seer 
D ig . Han havde en hvid Skjorte paa, det lille  
Bcest, og en T u lipan  i  Haanden.

Lauge.
D et var jo mork N a t!

Mdenak.
R ig t ig t!  men det blev lyst hvor Englen stod. 

S aa  nikkede han og sagde med en stin Stemme: 
Beldenak, Beldenak! D u  har nu udmcerket D ig  
nok i dine D age, hvorfor v il D u  blive ved at 
slide strengt og lade Andre hoste Lonnen derfor. 
N u  skal D u  hvile dine trcette Lemmer og reise 
over t i l  d in  Broders Gaard paa Falster. D e r­
med forsvandt han, og mens jeg laa og grublede 
over dette, kom der en Fisker, som jeg betalte for 
at lsse mig og ro mig herover i  sin Baad.

Lauge.
B ar D u  da bunden?

Mdenak.
Ja  vist! har jeg ikke fo rta lt det? Saameget
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er v ist, at enten det nu var en Engel eller ikke, 
saa har jeg besluttet, at fleie ud fra m it Helte liv 
og opgive Krigsstanden.

Lauge.
V irk e lig ?

Mdenak.
J a , man bvr ikke kcempe mod Forsynet.

Lange.
D et er vist.

Mdenak.
D u  kommer derfor t i l  at give mig nogle 

Reisepenge, kjcere Svoger, for jeg drager bort end­
nu i  Form iddag. T y s ! der seer jeg C apita in  A s - 
sing komme, g jvr m ig den Tjeneste at lade os 
vcrre lid t alene, D u .

(Lauge gaaer ud i Baggrunden og hilser paa Assing, 
im idlertid siger)

Mdenak.
De gode Mennesker! jeg snyder dem op i 

O m m e, og der er In g e n  som manker det Ringeste, 
. . .  D e t er ellers morsomt.

Fjerde O ptrin .

Assing Mdenak
As snig.

Hvad Beldenak! I  her, og de Andre?

Mdenak.
De foretrak at handle paa deres egen Haand,
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de lavede en P la n , de Tosser, ligesom M uldvarpen 
laver sine Gange, jeg mener iblinde. Jeg er atter 
bleven fo rtram gt, atter skuffet, og det har bragt 
m ig t i l  at udfore en Beslutning, hvo rtil jeg be- 
bsver eders Bistand.

Imstllg.
N aa! lad hore!

Seldemk.
Jeg er kjed as det L iv  jeg forer her. Jeg 

mener, at jeg har g jort nok, baade for mig selv 
og for de Andre, som hostede Frugter af mine 
Anstrengelser.

Fssing.
Ganske vist. —  Meer end nok.

Seldenak
D et er fljcendigt, som denne Povitz har opfort 

sig mod mig, han staaer mig i  Lyset overalt. Jeg 
siger det rkkc for at bagtale Nogen, men man 
bliver dog tilsidst kjed af bestandig at see Andre 
pynte sig med laante Fjer.

Assmg.
Der var netop det jeg vilde sige.

Geldemk.
Jeg kan mcerke, at v i To sorstaa hinanden.

Assing.
Fuldkomment. .

Otldenak.
Desuden foler jeg, at jeg ikke lamger er
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stcerk nok t i l  a l udholde Krigens Besværligheder. 
Jeg lider idelige Smerter af det svcere Skudsaar, 
jeg fik for nogle A ar siden i  den store D u e l, I  
nok har hert Tale om. Sporgsm aalet dreier sig 
nu b lo t om , at faae Tilladelse t i l  at tage bort. 
I  kjender m ig, H r. Assing, H and ling  og Beslut­
ning er Eet hos mig.

Assing.
D er kan ikke vaere noget t i l  H inder herfor. 

Jeg paatager m ig , at ordne den S ag .

Geldenak.
Endnu idag . . .  jeg mener i  Form iddag, 

helst lige paa Oieblikket. Jeg veed, hvorledes det 
v il gaa. Faaer mine Kammerater forst at hore, 
at jeg tcenker paa at forlade dem, kommer hele 
Leiren i  O p ro r, man stormer ind paa mig med 
Bonner og Overtalelser, og jeg kunde vcere svag 
nok t i l  at give efter.

Assing.
I  kan reise naar I  lyster.

Seldcnak.
I  troer ikke, Hans Majestcet tager mig det 

ilde op?
Assing

Kjender Hans Majestcet Eder?

SelLenak.
J a , det kan nok vcere han har hort mig om­

tale. Jeg henvender mig ligefremt og fo rtro lig t
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t i l  Eder, hvis I  troe r, at m in  Beslutning kunde 
give Anledning t i l  nogen ufordeelagtig Uvlyonm g, 
saa bliver jeg.

I s  snig
Paa ingen Maade.

Seldenak.
J o , Gud g jvr jeg saa . . .  Saa bliver jeg.

Is s lN g . (Lauge j Baggrundens

I  har ikke den ringeste G rund t i l  at frygte, 
og siden I  taler fo rtro lig t t i l  m ig , v i l  jeg svare 
Je r paa samme Maade. I  g jvr Ret i at reise
eders D e i, heller idag end im orgen, heller ftrax 
end om en Time.

Seldenak.
Hvorfor?

A ssm g.
Ford i I  ellers udscetter Hertugen for den 

Ubehagelighed, at lade Eder jage bort.

S e ld n ia k  (barsk.)
M ig ,  . . .  jage mig bort, . . .  hvad siger I  

der. H r. C ap ita in !
Issing

Jeg siger, at I  gjor klogest i ,  at tale lid t 
mindre hoirvstet, og derncest, at man her i Leiren 

laenge har veeret kjed as Eder.

Seldenak (indsmigrende.)

D et maa vist bero paa en Misforstaaelse, 

kja-re Herre!



131

Iissing.
I  er en Svirebroder, H r. Beldenak, en falsk 

S p ille r , en flet S o ld a t, maaskee Noget endnu 
vcerre. I  anseer P ra le ri for M o d , og forstaaer 
ved Kamp ikke S e ir  og W re, men Rov og P ly n ­
dring. D erfo r skyer man Eder, derfor vilde I  
allerede vare bleven vist bort herfra, hvis ikke den 
famme Povitz, I  bestandig svger at nedscette, havde 
ta lt eders S a g , havde bonfa ld t Hertugen om 
Skaansel for Eder, eller rettere fagt, om Skaansel 
for det Navn I  baner og den S la g t ,  hvo rtil I  
horer.

Mdenak lydmyg.)
M en m in naadige H r. C ap ita in ! man maa 

da have bagtalt m ig noget morderligt.

Assing.
S va r eders O rd. Jeg troer dem ikke. Her­

tugen har v ille t jage Eder bort forleden, jeg jager 
Eder bort idag, ligesom Povitz og In g o  joge Je r 
bort ina t.

Beldenak
N ei, nu gjor I  mig m in S ja l  Uret. In a t  

gjorde de dem tvertimod a l Umage for at jeg 
skulde blive. Forresten har jeg ogsaa tusindfold 
gjengja ldt Povitz enhver Tjeneste, han var istand 
t i l  at vise mig. For hans S kyld  giver jeg jo 
Afkald paa hele m in Frem tids Lykke, —  min 
smukke B rud , Helene Holk.

s*
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Assing
Helene Holk — eders B rud?

Seldenak
J a , sporg kun Lauge om det, han har bestemt 

os for hinanden.
is f la g .

Gud hjcelpe det stakkels B a rn ! H r. Lauge 
har en Haand, der hviler tungt paa hans B s rn . 
O g nu Fa rve l, H r Junker Beldenak! forlad os, 
og kom aldrig mere tilbage.

Seldenak
N ei, det kan I  stole paa.

^ss ing .
D et gfor jeg ogsaa, for hvis det fleer, v il I  

blive jaget bort af Profossen . . .  Denne V e i! det
er ikke vce^d man moder Je r af den anden.

(Peger paa en Sidedor.)

Beldenak
D et er tu n g t, meget tu n g t, at en Hæders­

mand skal blive miskjendt saa flammeligt. Jeg 
siger det forresten ikke for at bagtale Nogen.

(ganer.)

Femte O ptrin .

Lauge. Vissing 
Lauge.

Jeg bar hort A lt.
Issmg

D et g jsr mig O n d t, m in kjcere Herre!
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Lauge.
Tvertim od! jeg har megen Aarsag t i l  at takke 

J e r, fordi I  undgik, at give denne S ag  ftorre 

Offenlighed.

Asstng.
I  mener vist, at det er Povitz, som fortjener 

Tak. — —  desvcerrre frygter jeg fo r, at I  ikke 
v il faae nogen Leilighed t i l  at bevidne ham den.

Lauge
I  mener? -

Assmg.
Jeg mener, at v i ikke ville faae dem at see 

mere. Jeg burde maaflee ikke udtale denne T v iv l 
ligeoverfor en Fader, men hvorfor vedblive at 
foregogle sig et Haab, som har saa ringe S a n d ­
synlighed. Jeg gjentager desuden kun idag, hvad 
jeg allerede forudsagde iaftes . . .  A f Beldenak 
var det ikke m u lig t at faae nogen Underretning 
om dem. Jeg begriber heller ikke, hvorfor de 
toge ham med.

Lauge
Jeg behover vel ikke at sporge, om han 

virkelig er saa brodefuld som I  sagde.

U s lin g
I  kan forlade Je r derpaa. For at have Lov 

t i l  ar betjene sig af de O rd jeg brugte, maa man 
vcere meget v is i  sin S ag  . . .  D e t er en Lykke 
for os, at han er b o rte . . .  Jeg haaber heller ikke.
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han viser sig oftere, og dermed ville v i flaa ham 

as Tankerne.

Sjette O ptrin .

Hrrtngen, Namian, ffere Officerer, senere Helene.
De Forrige.
Hertugen.

Endnu inte t Budskab derovre f r a ! —  Tiden 
begynder at falde m ig noget lang.

Aslma.
Eders Hsihed talte om , at sende en Speider 

over paa den anden Flodbred, er han kommen 

tilbage?
Hertugen

N e i! v i have endog sendt T o , hver t i l  sin 
S id e , Vtcend som ere godt bekjendte med Egnen. 
Hans Majestcet er ligesaa u ro lig  som v i Andre, 
han taler ikke t i l  Nogen, gaaer ud af sit Telt, 
seer over paa Taarnet og vender tilbage igjen. 
D a  jeg forlod ham. steg han tilhest og red ned t i l  
Landsbyen, hvor Floden er smallest, for om m ulig t 
at faae nogen Underretning af Fiskerne. Der 
hviler en Forventn ing, en tung og trykkende 
Taushed over hele Leiren, som om Aftenen for 

et S la g .
Uamlau

Fea bar ikke noget D ieb lik  troet paa et hel­

d ig t Udfald.
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Asstng (dcrmpet.)

M ine  Herrer! Lauge Holk er tilstede og der 
kommer hans D atte r. V i maa erindre, at det er 
hendes B roder, om hvem v i tale. (hs it.) H vorv id t 

P lanen er lykket, det staaer t i l  G ud. V i  vide 
blot. at den aldrig kunde vcere lagt i bedre Hcrnder.

Gn Tjener.
Eders Hvihed! Bordet er dcekket!

Hertugen.
Tag kun P la d s , mine Herrer, jeg selv har 

ingen Lyst t i l  at spise. Jeg v il b lo t drikke dette 
Bceger paa et heldigt Udfald for dem vi vente.

Jeg ogsaa. ida-mpet- M a n  kan jo haabe, selv 

efterat det er um u lig t at tro  lcenger.

Uamlau (dampet l i l  Assing.)

Jeg drikker en Skaal for de Dudes Sjcele!

(Nogle af Officererne tage under den sidste Deel af 
Samtalen Plads ved Bordet. De L v rig e  gruppere sig saa- 
ledes, ar Udsigten t i l  Doraabningen i Baggrunden bliver fri.)

Syvende O ptrin , 

povitz Ingo. Ve Forrige, 
povitz.

M ine  Herrer! V i onske dem A lle  en god 
M o rg e n !
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P o v itz ! 

In g o !

Helene.

Lange.

Hertugen.

Paa

een Gang.

D er ere de jo. /

I s j in g .
Gud vcere lovet.

Ramlau.
D e l vilde jeg have forsvoret.

L a n g e  (omfavner Ingo .)

M in  S o n ! jeg velsigner D ig .

I n g o  (dcrmpet.)

O  Fader, Fader! jeg lever, jeg er frelst.

Lauge.
J a , Gud vcere lovet og priset!

Ingo
Ak nei! jeg mener ikke saa. Jeg er som 

vaagnet af en dyb D ro m , jeg mcerker Livet banke 
i m it B rys t, jeg kan glcedes og juble som de 
Andre. A lt in g  blomstrer og lyser omkring mig, 
og jeg har lcengtes efter D ig  og Helene, som 
ingensinde for. !Han rakker Povitz Haanden.) M in  

V en! m in kjcere B roder!

Lange
(rakker Povitz begge Hcender.)

Velkommen Povitz! jeg takker ogsaa D ig .
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Hertugen.
N u , m in Herrer! hvorledes er det gaaet 

Eder?
Povitz.

G odt, m in naadige Herre! v i vilde ellers ikke 
vcere vendte tilbage.

Hertugen.
Og Oberst Gynther? . . . Jeg vover neppe 

at ncevne hans N avn , af F ryg t for at see dette 
O iebliks Lykke afbrudt.

Psvitz.
Oberst Gynther er frelst.

Hertugen.
Gud vcere lovet. Jeg har ikke lcenge mod­

taget en saa glcedelig Tidende, og stden D u , P o - 
vitz, er den Fvrste som bringer den, saa tag denne 
Kjcrde. - -  Hans Majestcrt har engang fljcenket 
m ig den, jeg haaber ikke, han v il vredes, ford i jeg 
g jsr et saadant B ru g  af hans Gave.

Povitz.
O , m in Hertug . . . denne N aade!

Hertugen
Hvad Holk angaaer, bad Kongen mig hilse 

Eder, hvis I  kom tilbage for han, at I  fkulde 
udfinde det kjcereste Onste I  havde, han vilde op­
fylde det, dersom det blot laa indenfor M u lig ­
hedens Grcendser.
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Ingo.
Jeg takker Eders H o ihed ! men jeg har a ltid  

voeret fa ttig  paa Onsker.

Hertugen.
G o d t, faa lad Kongen kun vcelge for Eder. 

I  v i l  ikke tabe derved. -  H vor er Oberst G y n ­
ther nu?

Zngs.
Han Venter i  Kongens Forgemak, faa tuet 

og afkrccftet efter sit Fangenskab, at han ikke 
magtede at gaa herhen, for at hilse Paa Eders 

Hoihed.
Pomtz

(dmiipet til Helene, der staaer hos Lauge ^

D a  v i seilede over Floden hsrte v i M orgen- 
bonnen fra Leiren. Den klang saa smuk, saa 
hsitide lig  over t i l  o s , gjennem den rene Lu ft . . .  
D er var maaskee Nogle her, som dengaug bad 
for os. Deres O rd ere blevne horte . . .  S psrg  
din Fader, om han v il vane mere ubsnhorlig  

end Gud.
Lauge (streng.)

Derom flak jeg tale med D ig  siden.

Hertugen
M en fortcrl os n u , hvorledes I  have udfort 

dette Vovestykke.
Zngo.

D et var endda ikke saa vanskeligt. V i hjalp 
os igjennem med L ist, og hvor den ikke slog t i l ,
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brugte v i M a g t, saa gave de os Obersten og lode 

os gaa.
Hertugen.

N ei, saa let flippe I  ikke. I  maa give os 
en fuldstcendig O p lysn ing  om A lt .  V i  kjende 
kun Farerne i  eders Foretagende, for at bedomme 
dets S to rhed , maa I  tillig e  fortcelle os, hvor­

ledes I  fik B u g t med dem.

Ingo.
J a  Eders H o ihed! det v i l  Povitz bedre kunne 

gjore end jeg. D e t er dog ham, der har ledet og 

styret A lt.
Povitz.

S om  D u  v il.  Jeg skal da fortcelle denne 
Nats Historie. D et er ogsaa b il l ig t ,  man faaer 
at vide, hvad Deel Enhver af os har havt i  den.

A s jin g
Z stal belcere m ig , hvorledes man gjor det 

Utrolige m ulig t.
Povitz

O . det er Tilfceldet ncesten a ltid  Mester for 
at g jore, og v i har tro lig  benyttet dets Hjcelp 
inat. V i overraskede Forrcederen, som har 
robet Fjenden vore P laner. Han bragte os 
igjen sammen med S lo tte ts  Kom m andant, Gene­
ra l Furstenberg, som v i tvang t i l  at udlevere 
Gynther. D e t er Indho lde t af vor hele B edrift. 
Dens Udforelse paatog In g o  sig saa at sige alene.
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O Povitz! hvorfor v il D u  sige det? D et er 

jo ikke T ilfcrldet.

Povitz.
Jeg maa bede Eders Hsihed forbyde In g o  

enhver unodvendig Afbrydelse. Han har desuden 
selv opfordret mig t i l  at tale. Begynder D u  
allerede at gjsre Indvendinger i Beretningen, 
hvorledes v il det saa gaa, naar v i komme t i l  
Beviserne? -  General Furstenberg lod en Page 
fore In g o  op paa S lo tte t, og medgav ham sin 
R ing  t i l  Tegn paa, at han kom fra ham. In g o  
kom t i l  Gynthers Fcengsel, man spottede og 
truede ham, han forlangte Fangen, man arre­
sterede ham. Han var alene mod A lle , han 
tcenkte blot ikke derpaa. Enhver M ulighed t i l  
Frelse syntes at vcere udtomt. Han udfandt nye. 
J e g  tvivlede om at faae ham at see ig jen , jeg 
bad t i l  G u d , han handlede og bragte Gynther 
frelst og uskadt ned i vor Vaad.

I n g o  (bestig--

O , mine Herrer! mcrrke I  da ikke hans List? 
— Han bedrager Eder jo allesammen. D et er 
ikke m ig , men ham, der har handlet her ham 
idag , som igaar, som bestandig. D et er Povitz, 
der uafbrudt vaager og virker for m ig , med en 
Selvfornægtelse, en Hengivenhed uden M aa l og 
uden Grcvndser. —- —  Og dog er jeg endnu ikke
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Den af mm S l i g t ,  som han vilde kunne bringe 
de storste Ofre.

Povitz.
N u ve l! saa lytter da t i l ,  saamange som her 

ere tilstede, I  skulle vcere mine D om m ere . . .  Jeg 
har fo rta lt m in Historie. N u  komme vi t i l  B e ­
viserne.

Ingo.
N e i, ingen Beviser. Povitz! de behsves ikke 

. . .  Enhver, som her er tilstede, har allerede for- 
lcengst domt os To imellem. De have seet ung 
fslge d it S p o r, adlyde dine P lane r, leve af dm 
LEre. Jeg velsigner D ig  derfor, men det maa 
dog hore op engang. Fra nu af skal Enhver 
have S it .

Povitz.
Jeg holder mig t i l  hvad jeg har sagt, og 

man skal ikke drage mine O rd i T v iv l . . .  D et 
var In g o ,  som opdagede Forride ren  . . . Han 
bcerer hans Baaben i  sit B i l t e .  D et var In g o , 
som henlede Gynther ud af S lo tte t. Obersten 
v il fo r t i l le  Enhver det, som sporger ham derom. 
D et er In g o ,  som b ire r  Generalens R ing  paa 
sin Finger. See her! (Han griber Jngos Haand og 

viser den frem. I  det Samme hvisker han:) O , In g o !  

hvis D u  ikke tier, saa er A lt  ude med m ig. D et 
er jo m it L iv , m in Lykke, det er om Helene, jeg 
her maa kimpe.
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I l lg o  (d»mpet.)

Ska! jeg da bestandig modtage A lt  af D ig ?

Povitz (dcrmpet.)

B lo t denne ene Gang. Fra idag af behover 
D u  det ikke mere.

Hertugen.
M en hvor var D u  da selv, Povitz, medens 

A lt  dette steete?
Povitz.

Jeg sad i god Ro og Sikkerhed nede i vor 
Baad og passede paa, naar han kom tilbage. D et 
er derfor heller ikke mig, naadige H erre! I  in d ­
seer det vist selv, som det tilkommer, at bane eders 
kongelige Gave. (Han tager Kia'den og bamger dcn om 

Ingos  Hals.)
Ingo (dcemper.)

Povitz! . . . hvad gjor du . . . Povitz!

Povitz 'dcempet.j

I n g o ! . . . m in B ro d é r!

Hertugen.
Povitz! kom t i l  m it B rys t! jeg beundrer D ig . 

. . .  Jgaar tilbod  jeg D ig  m in Hjcelp . . .  D u  a f­
slog den, og bad mig gjemme den t i l  idag. F o r­
lang nu hvad D u  v il . . . Hvad stal jeg gjore 

for D ig .
Povitz.

H vis  I  v i l  opfylde m it Onste, min hoie 
Hertug, saa befal H r. Lauge Holk at folge med 
sin S o n  ind t i l  Kongen, naar I  forestiller In g o .
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Hertugen
H vorfor?

Povitz.
Ford i H r. Lauge Holk har en Opreisning 

tilgode hos Hans Majeftcet Kongen.

Hertugen
Hvad mener D u ?

" Pomtz.
Sidst da de modtes, gjorde Hans Majestcet 

H r. Lauge U re t, idet han regnede en Ulykke for 
en Brode og sagde: I  har en tung Haand, H r. 
Ridder Lauge.. Id a g  tcenker jeg, Hans Majestcet 
v i l  trykke denne Haand og sige: I  har en brav, 
en modig S o n , H r. R idder Lauge.

Hertuze n.
D et skal flee, som D u  snsker; men h id t il har 

D u  kun ta lt for Andre, hvad skal jeg gjsre for 
D ig  selv?

Povitz
Levar mig eders Naade, m in hsie H ertug! 

saa er d e t godt.

E a u g e
(lwgger sin Haand paa P ov itt' Skulder.)

M en hvad v il D u  da begjere af Kongen for 
D ig  selv, Povitz?

Hertugen.
J a ,  D u  behover kun at forlange, han vit 

ikke ncrgte D ig  Noget.
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Povitz
Jeg v i l  In te t  forlange. D et jeg helst snfler, 

kan Kongen dog ikke give mig.

Lauge.
H ar D u  slet In te t  at bede ham om?

Povitz
Ikke det M indste!

lEster at have sagt dette, beter han sig ned og tysser 
Langes Haand, derpaa siger han dcempet:)

M in  Herre og m in Dom m er!

Hertugen.
J a , saa kunne v i jo igjen begynde paa. vort 

afbrudte M a a lt id . Jeg troer ikke, v i have tabt 
Noget ved at vente. Kom, H r. Lauge H olk! V i! 
I  gjore m ig den Fornoielse at sidde hos mig?

Lauge.
N e i, Eders H oihed ! . . . tillad  hellere, ar 

Povitz maa tage P lads hos Eder. Gaa hen og 
fast D ig ,  Povitz! D u  er vist strcet . . . D et er 
m ig , der idag skal have den Fornoielse at op­

varte D ig .
Hertugen.

I ,  H r. Lauge Holk.

Povitz.
I  gjor S ynd  i at drive S p o t med mig. 

H erre!
LaN ge  (med Hoihed.)

Jeg driver ikke S p o t med D ig . Og Eders
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Hoihed maa ikke finde det besynderligt . . .  P o v i t z  
er  jo m i n  kj cr re S v i g e r s v n .  H a n  skal  have 
m i n  eneste D a t t e r  t i l  M g t e .

povitz
-kneeler og kysser Lauges Haand.)

M in  naadige Herre og Fader.,

Lange.
(boler sig ned mod kam.)

Reis D ig  op, m in D reng ! D u  stal ikke kncele 
sor mig.

Povitz
Gud har givet mig Livet, derfor kncelede jeg 

h id ti! kun for ham . . .  I  har givet mig al J o r ­
derigs Lykke, bor jeg da ikke ogsaa kncele for Eder?

Ingo.
M in  Fader, m in kjcere Fader! med m in hele 

Fremtids Taknemlighed skal jeg betale D ig  dette 
O iebliks Lvkke.

Lauge
(trykker In g o  ril ftt Bryst.)

A k , M M  S o n ! D u  skylder mig In te t  . . . 
det er vist mig, der endnu er i  d in Gjceld. Men 
naar Folk nogensinde skulde tale t i l  D ig  om Lauge 

med den tunge Haand, saa siig dem, at han idet- 
mindste sogte at gjore sin Uret god igjen . . .  saa 
godt han kunde.

Tappet falder.
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